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FABELEN IN T ROTTIN EESCH.

De Rottineesche onderwijzer J. Fanggidaej te Babau (Timor),
van wien in deze ~Bijdragen» (1892) eene grammatische schets
van 't Rottineesch, door Prof. Niemann voor de uitgave bewerkt
verschenen is, levert thans eene proeve van vertaling uit he.
Maleisch in 't Rottineesch. Het Maleische schoolboekje, door hew
ter vertaling uitgekozen, bevat 42 fabelen, die uit den aard der
zank eenvoudig van styjl en dus betrekkelijk gemakkelijk te ver-
staan zijn. Zoo 1k wel onderricht ben, zullen deze proeven van
Rottineesch  weldra  door andere stukken gevolgd worden, die
eenigszins moeielijker zijn. Zoodra er genoeg stukken in 't Rotti-
neesch door den druk toegankelijk zullen wezen, om de eerste
beginselen der taal te leeren, zal de tijd gekomen zijn om oor-
spronkelijke, niet vertaalde verhalen en overleveringen in schrift
te brengen. Vooralsnog mocten wij ons met het ons aangebodene
tevreden stellen, te meer omdat wij de hoop mogen voeden dat
de Rottineesche onderwijzers Pello en Manafe, die evenals hun
landgenoot Fanggidaej, getoond hebben hunne moedertaal te waar-

deeren, ons nog menige vrucht van hun arbeid zullen toezenden.

H. Kervn.
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BEBERAPA TJERITERA PEROEPAMAAN
TERSALIN KAPADA BAHASA
ROTTI
JANG DINAMAI
TUTUI NAKASASAMAK-ALA.

Jang menjalin

J. FANGGIDAEJ.
Babaoe 25 Augoestoes 1591,

ALAMAT.

Setelah  tersadya dan ferkivim karangan saja »Pada menjatakan
hoekoem dan djalan bahasa Rotti» | maka sajapoen bernjjat hendak
mengoempoelkan  barang  tjeritern, dongeng  atau  panton Rotti
akankirim lagi — peroempamaiin Rotti telah terkirim pada tahoem
1590, maski hal edjaannja belom baik atoerannja, dapat dioebah-
kan menoeroet atocran edjaan jang dinjatakan dalam Hoekoem
dan djalan  bahasa  jang terkirim kemoedijan itoe jaitoe pada
tahoen 1%91.

Adapoen pada perasaan saja, baiklah dahocloe saja tjoba men-
jalin  barang tjeritera Melajoe kapada bahasa Rotti, soepaja pem-
batja? dapat mentjahari arti kata? Rotti dengan mempergoenakan
kitab Melajoe jang disalinkan itoe. Demikijan telah dipilih saja
kitab Melajoe ~Beberapa tjeritera  peroepamaiin~ akan disalinkan
kapada bahasa Rotti.

Adapoen karana bahasa Rotti amat kakoerangan kata, inaka
barangkala bersoewa kata Melajue jang tyada dapat disalinkan,
maka saja memakai djoega kata Melajoe itoe sendir tetapi dengan
mengoebahkan edjaannja menoeroet pengoetjapan  jang  dioetjap-
kannja dalam bahasa Rotti.

Bahoewa kiranja kitab ini akan disamboetkan dengan kasoekaan
hati dalam tangan pembatju? jang mengoesahakan dirinja dalam
hal mempeladjari bahasa Rotti itoe, adalah asakoe, karana oesa-
hakoe tijada akan sija? adanja.

Demikijanlah adanja
Penjalin
J. FANGGIDARJ.

Biiiitisad By Gougle
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TUTUI NAKASASAM \K-ALA.

1.

MANULALUK DUA.

Minilaluk dua litala hu duas-ala Eitona nait bubuak esa. De
latala lala-aa dadia, baéma-aa sengi dsa, dé nilal lea-aa longan
dale néu kcke: té mimilala  mitala sengik-a la lci-aa uma esa
piinin-a  lain néu, dé ana kokoa fi ela lita, na lae-aa ndia ndia
mitala sengik-a.

Faik ndia tétéma mitidina esa la néme lilai, dé nita miinii-
laluk ndia nai uwma-a punin lain baema ana lese néu dé laii
neénin-ana.

Sosdoan-a.

Mikanénima ama  hapu onton, mna-aa bai ama koaa, (¢ lai
haiik-a  dale mianikoéaok ndia ndlatu hatdholi aon; ma [Rkdndes
lae-aa: la mimAdédéma-i = béi téna dae suk.

2.

BUSA FULK-A NA KUKU-AEK-A.

Bisa fiiik ésa ndmflai nan ndsala; ana lad-lad bddma néu tangi
lad-aa  os1  mindscle  kitkt-ack  esa. Busa-a padd lain néu, ma
nakanae té kitku bouk-ala bédikia basa-aa kikuk-a ndanan-ala. Ma
miakanae t¢ kokuk ala latuk-ala wma milile malada hik-ala. DE
busa-a  nikiabokn  lar biiibe sudi bebdin, losa ana sita t€ ta nala
hoak esa bae. Bigwa mifada nae-aa: neme na, s¢ hi hoinala
athoa nulak  ma makés sila na-aa hoinala sala néu, te ala ta

ngguna hata mal au fa.




BEBERAPA TJERITERA PEROEPAMAAN.

L
AJAM DJANTAN.

Ada doea ekor ajam djantan berbantah, sabab diantara kadoeanja
hendak mengalahkan pada soeatoe tamboenan roempoet-roempoetan,
Satelah beberapa lama berlaga kadoea binatang itoe, maka alahlah
ajam djantan jang saekor itoe serta larilah ia menjemboenikan
dirinja kadalam kandangnja dan jang menang itoe terbanglah kaatas
saboeah rocmah, serta berkoekock akan tanda ialah jang menang.
Maka tatkala itoe adalah saekor boeroeng helang jang amat besar
terbang dioedara; satelah dilihatnja ajam djantan itoe diatas rocmah,
maka disnmbarnjalah ajam itoe serta dibawanja terbang.

Lbaratnja.

Djanganlah  engkau membesarkan dirimoe sabab oentoengmoe,
karana kabesaran hati itoe atjap kali membinasakan orang, saperti
pepatahnja : satinggi-tinggi melamboeng, soeroetnja katanah djoega.

2.
ANDJING HOETAN DENGAN BOEAH ANGGOER.

Ada saekor andjing hoetan jang kelaparan; tengah ia berdjalan-
djalan, maka bertemoelah ia soeatoe kebon anggoer. Maka dilihatnja
banjaklah boeah anggoer itoe tergantoeng pada djoendjoengnja;
maka tampaklah boeah anggoer jang masak, terlaloe manis dan
elok roepanja. Maka melompatlah beberapa kali andjing hoetan
itoe dengan sakoeat-koeatnja sahingga ia pajah, tiada tertjapai
djoega. Maka berkatalah ia: sbiarlah, siapa soeka boleh mengambil

boeah itoe jang lagi moedah dan asam, tiada bergoena pada saja.»
5¢ Volgr X. 3
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454 TUTUI NAKASASAMAK-ALA.

Sosoan-a.

Hiitiiholi  baiik-a mikinénima ala hi hata esa, té ala ta boleh
hapu fan-ana, na-aa likimutin-ana ma ala bisi lie-aa ala ta hi
fan-ana.

3.
LADANGGELEK-A NA LAFA-A.

Ladanggelek esa sanga ladi léi 1€ &sa sélik néu, dé nala ena
tiladak bidéma nitingd ni-na ndia tia lafon ésa, DE nae lafi-a
uie: ~mai fi diang ata ladi 1€ ia.» Té lafa-a nae: »au ta ane
ilélak, dé milile au usik ¢ni feék.» Ladinggeleka nifada séluk
ma nae-na: ~kadak-a mai fi ata tésik 1a, t& énok ia nitépa-la;
dei au pai tali néu & ¢im-a, fi an hela i.» Bi€ma lafi-a nikihéik.
DE ladinggélek-a hoinala-aa tali esa dé paiin néu-aa ndia ein esa,
ma tili-a pédan seli ana pain nén lafi-a ein esa; basa biéma ana
ane ni lidinggclek-a 1ci 18 sélik néu. DE lila 1é-a tiladan-a,
bi¢ma lifi-a niminéta dé léd-lea maten-ana, biéma nae lidang-
gelek-a nae: rladinggelek 6, bésak ia an matek-a, ndia ia t& hu
au iminéne & kokdlam-a, t& dei esa balas 4 bain-é.» Lafi-a maten
bit¢ma ana bému, dé biianak bi€ma-aa tétéma esa la nésik ndia,

dé nita lafi-a popolan-a boému-bomu, bi€ma-laiinalan, dé la nénin
ni-na ladanggelek-a.

Sosdan-a.

Baa tunga difu-dafu ma hitiholi hokdlan, té€ ela dodo mala nai
dalemn dale déi, bitisilal hitihdli ndia kokélan-a ndos di ta.

pigitized by (3OO gle IRV OF MIGHIGAR
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BEBERAPA TIJERITERA PEROEPAMAAN. A

Ibaratnja.

Kabanjakan orang, apabila ia berkihendak barang soeatoe apa
dengan inginnja, maka djika tiada didapatinja barang itoe,
ditjatjatnja lagi poera-poera katanja ~tasocka.r

3.
KATAK DENGAN TIKOES.

Adalah saekor katak hendak menjaberang batang ajer; maka
pada tengah djalan bersoealah ia dengan sahabatnja, jaitoe sackor
tikoes. Maka kata katak itoe: marilah engkau bersama-sama de-
ngan saja menjaberang ajer ini.s Djawab tikoes: »lebih baik saja
berdjalan pada djalan jang laiu, sabab saja tidak pandai berenang.~
Kata katak lagi: ~toeroet sadjalah menjaberang, karana djalan ini
djalan  memintas; marilah kakimoe saja ikat dengan tali, soepaja
boleh saja hela.» Djawab tikoes: ~baiklah.» Maka diikatlah olch
katak sapotong tali pada kakinja sendiri dan oedjoeng tali itoe
dikebatkannja poela pada kaki tikoes, laloe dibawanjalah berenang
menjaberang. Satelah sampai katengah-tengah batang ajer, maka
tikoes itoepon lemahlah hampir mati; maka berkatalah 1a: ~hai,
katak sakarang saja mati terbenam, sabab saja toeroet perkataan-
moe , akan tetapi nanti ada djoega jang membalas kapada engkau.»
Maka mati terapoenglah tikoes itoe dan sakoetika itoe djoega
terbanglah disitoe saekor boeroeng helang, dilihatnja bangkai tikoes
itoe terapoeng, laloe disambarnja dan katak itoe terbawa ber-

S-S,
Ibaratnja.

Djanganlah sagala orang wenoeroet perkataan orang lain, sabe-
loemnja ia pikir dan menimbang dihatinja sendiri. perkataan itoe
benarkah atau tiadakah, karana pikir itoe palita hati.

oigiized by (GOOGE WO, ..



406 TUTUL NARASASAMAK-ALA.

4’.

LADANGGELEK-A NA SAPI-A.

Falk esa sapl esa nad nai lai-lad ndme-aa mok-a, dé tabu nisa-aa
lidinggele ana esa, té ana ta biabaluk fa. Ladanggelek déiibe
léme bifianan-a ndia na-aa lilal ndii-néii, ésak-i fali 1éd mimanan
néiin, Dé ladanggcle lasik esa nitane anan-a: »taa 16é dé ¢mf
basang émi fali maing emi?~

Anan-a niita ma nae: »ina ¢, faik 1a ami bisang ami mita bana
miitiidina esa; bana mitiiina matak ndia ami bei ta mita fan-ana,
naden-a-4 ami ta milélak ana baé.» Inan-a nikinda ddak anan-a
kokolan-a d& niitinen nae: »baii hata, mitudu au sudik ana.» T&
anan-a nae: »ami ta mittudn malélak bibaun-a fa.» Baéma inan-a
nimiinasa dé nikitétéma bafa panan, fi singa ana k#ifu aon-a,
A& ana kiifu basa don-a bima-aa nitane anan-a pae: »sbaii iu¥~
Anan-a niita ma nae: ~wi, bei baii léna séluk ndia.» Inan-a
kiifu séluk aon-a de nitane suk nae: »baii ia®» Té anan-a nae:
»béi baii léna séluk ndia bae.» Biaéma inan-a kiifu taia tétéé aon-a
sudi b&béin, bitma-aa kadi téin-a dé miten-ana.

Sosdan-a,
Titaos esa, mikinénima hataholi esa ta boleh tad fan-ana, té&

ana taa nikisistuk-ana, na-aa se fai mikibuin té ana dadi taid led

tittitik 1a- bag.

b.
BUSA-A NA DANAE-A (DANA-AE-A).
Busa esa nitiak nd dindé esa; faik esa bidma biisa-a néu kai

I ) 0 e - e - cees YE [ —
dinagé-a fa singa 1éu busa-a Gman-a lai-linu. Dinaé-a losa busa-a
timan-a  big¢ma, busa-a lali néni-aa kitkau-dek néu pinga kibaok



BEBERAPA TJERITERA PEROEPAMAAN, 457

{.
KATAK DENGAN SAPI.

Pada soeatoe hari adalah  sackor sapi berdjalan-djalan makan
roempoet pada tanah lapang, maka terpidjak olehnja saekor anak
katak tiada dengan sengadjanja, maka matilah katak itoe. Adapon
sagala katak jang lain jang ditempat itoe samoeanja berlari-larian
kombali katempatnja masing-masing. Maka adalah sackor katak
jang toea bertanja kapada anaknja: »apakah sababnja, maka kamoe
sakalian kombali ini?» Maka djawab anak katak itoe: shai, mak,
kami sakalian melihat pada hari ini saekor binatang terlaloe amat
hesarnja; sakali-kali beloem  pernah kami  melihat binatang jang
sabesar itoe: namanja kami tiada tahoe.» Maka heranlah boendanja
serta  berkata: sberapakah besarnja itoe? Tjoba toendjoekkanlah
kapadakoe.» Maka djawab anaknja: ~tiada dapat kami menoen-
djoekkan besarnja.» Maka boendanja itoepon marahlah serta menahan
napasnja, hendak membesarkan  toeboehnja, laloe ia berkata:
»adakah begini besarnja®~» Maka djawab anaknja: ~wah, besar
djoega Dbinatang itoe.» Maka boendanja itoepon membesarkan lagi
dirinja, katanja, ~begini besar?» Maka djawab anaknja: ~lebih
djoega besarnja binatang itoe.» Maka maknja membesarkan lagi
dirinja saboleh-bolehnja, sahingga pengabisannja meletoes peroetnja,
laloe mati.

Ibaratnja.
Barang siapa mengerdjakan pekerdjaan jang tiada tekerdjakan

olehnja, nistjaja kasoedahannja djadi saperti hikajat sapi dengan
katak itoe adanja. '

b.
ANDJING DENGAN BOEKROENG BANGAU.

Adalah  saekor andjing bersahabat dengan sackor boeroeng ba-
ngau: maka pada soeatoe hari boeroeng bangau itoe dipanggil makan
oleh andjing itoe karoemahnja. Satelah sampai, maka ia diberi

oigiized by (GOOGIe



458 TUTUI NAKASASAMAK-ALA.

esa, dé dias-ala laa. Dindé-a dédak-a sosdsok-a te ta sisi nala
hata, kada-aa nggonggoli pédan-a nikidié; te bai busak na-aa
ndia niliméméi nikibasak kikau-igk-a. Dé lai lala tflada baéma-aa
busa-a nitane dinié-a nie: »tia 6, l8ibé, ninaik ia mAlada hétu *~
Dindé-a niminéne busa-a kokélan-a té ana ta nimivdsa wa ana
ta nidda baé, kada tiok-a ndia nimihiki-a mésan; dé lai basa
bhagma-aa dinis-a kai busa-a i biliha fifiin-a na-aa léu lai lai-aa
iindé-a uman-a. BXliba fifitk baéma bisa-a Iéa diAnd€-a Gman-a
néu; dé ana losa biéma nikinie té nggusi bafa mikibia anak esa
hénuk na nXnaik; de biisa-a nae nai, té nggdnggolon-a ta boleh
nala nggusi dale fa, fi nggtsi-a bafan-a mikibia hik, t& dinaé-a
na-aa ndia nai sudi bébdin. Laii-lai baéma-aa d¥naé-a nikinae
busa-a ma nae: ~kilauk-a ninaik 1a ladan-a nasala bain; t€ busa-a
niliméméi kada-aa ninaik-a miinisasi nai nggusi-a déan-a. D¥naé
nifada séluk nae-aa: »au #lélak 4 mAmildd, d€ hu ndia dé au hi
gkinde &4 mud mikibeéte 1¢a huas-a au uni Zkibéte ¢éme & Gmam-a.r
Busa-a niminéne dinaé-a kokdlan ndia biéma ana miae dé nidda.
Biéma dinde-a naen nae: »sé ta hi hitihéli nikififaik na fan-ana,
na bai-aa ndia nikififaik na hatiholi. Té likindési lae-aa: mitki-
vénima i kau hitihdli, na s€ hitiholi kiu séluk a bai.
(Wordl rervolyd.)

Sicitized ky GO Ugle



BEBERAPA TJERITERA PEROEPAMAAN. 459

boeboer tjair didalam tjipir akan dimakannja. Maka ditjotok oleh
bangau itoe, tiada terdapat satoe apa, melainkan basah oedjoeng
tjotoknja sadja, dan tiada satoe apa makanan itoe dirasanja,
hanjalah andjing itoe mendjilat-djilat sampai habis sagala makanan
itoe. Tatkala iakan itoe maka andjing bertanja kapada boeroeng
bangau: rhai, sahabatkoe, bagaimana rasanja makanan ini, enak
sakali boekan?~» Serta didengar oleh boeroeng bangau perkataan
andjing jang demikian itoe, sadikitpon tiada ketjil hatinja, roepanja
soeka dan rilah hati sadja, maka sahabisnja makan itoe dipang-
gilnja poela andjing makan karoemah tangganja pada esok harinja.
Maka pada kaesokan hari pergilah andjing itoe, serta sampai
dilihatnja, adalah saboeah boejoeng jang ket)il moeloetnja berisi
makanan; andjing hendak makan, moentjoengnjapon tiada masoek
karana terlaloe sempit, akan tetapi boeroeng bangau itoe makan
sakenjang-kenjang dengan paroehnja jang pandjang itoe. Maka
sedang makan itoe 1a memandang akan andjing 1toe, katanju:
»perasaankoe terlaloe enak makanan ini:» maka andjing itoepon
mendjilat-djilat diloear boejoeng itoe sadja makanan jang terlimpah
dari dalamnja. Maka kata lagi boeroeng bangau itoe: ~terlaloe
soeka sakali hatikoe melihat engkau ada lapar, maka haraplah
akoe engkau ini makan kenjang, sabagal akoe soedah makan
kenjang diroemahmoe kemarin.» Satelah didengar oleh andjing
perkataan bangau itoe, maka moekanja djadi asam dan maloce.
Maka kata bangau: ~barang siapa tiada soeka dipermain-mainkan,
djanganlah ia mempermain-mainkan orang lain. Saperti pepatahnja:
djika kaupanah akau orang, nistjaja dipanah orang djoea akau dikau.

GOUSI@



TUTUl NAKASASAMAK-ALA.

(Vervolg van blz. 458%).

6.
KA-A NA BUSA-A.

Ka ¢&a ndmdnaka néni pa tuk bibiak esa, dé la uénin lei ai
esa lain ndu., Faitk ndia busa esa nikiinde nita ka ndia tiataon-a,
biema ana lae-lic meésan new-aa ai-a hun-a dei de ndngituk, de
ana nada ka-a besak-a ana koan-ana nae-an: »wi, nindo basa
fatk-n au bei ta ita miniipui esa bulun-a nindéla-nidsai ma ana
fula led & ia bag, nai au #Hating-a hétu & halam-a-3 lilen-a nuisa-
lak baé; mikinénima teé led ndia si, na-aa tétéek-a miAnipaik
esa ta dae bafok ia lile led 4 bie.

Kia-a ndminéne busa-a kokolan-a Dbiaéma nimihaki, dé nae:
»milale, au soda fa, fi ela busa-a niminene.» De ana séda héni
hasa hala inan-a biema, tuda heni pa-a dé busa-a ka nalan dé
ana hika ka-a néu ana pépcki nalan-ana.

Sosdéan-a.

S¢ hi ndmédnéne dédéi kokda-kikiok na sé¢ fai mikibiin t&¢ nd-
héni; fi hitihdli dae bafok ia baiik-a hadan-a matak busa nakas-a,
mikinénima ala sanga lala tiu hatan, na ala koan-ana, fi miki-
nénima ala hapu-a ndia bé si na-aa ala ta lifidali hata neun hati-
holi ndia st Lé deéddéi nikiindésik-n nae-aa: neék-n mite hu

mitkck,

oiatized by (GOOGlE



BEBERAPA TJERITERA PEROEPAMAAN.
(Vervolg van blz. 459).

6.
BOEROENG GAGAK DENGAN ANDJING.

Bermoela maka adalah sackor boeroeng gagak telah mentjoeri
sapotong dendeng kerbau, laloe dibawanja terbang kaatas sapohon
kajoe. Sakatika itoe dilibat oleh saekor andjing akan perboeatan
boeroeng gagak itoe; maka datanglah ia perlahan-lahan doedoek
dibawah pohon itoe, serta dipandangnja akan hoeroeng gagak itoe
dan dipoedji-poedjinja eloknjr boeroeng itoe katanja: »Wah, saoemoer
hidoepkoe ini beloem pernah koelihat boeroeng jang sapoetih ini
boeloenja serta dengan berkilat-kilat roepanja sabagai engkau ini
dan sasoenggoehnja pikirankoe soearamoepon terlampau merdoe
djoega; djikalau demikian saekor boerocngpon tiada didalam doenia,
jang dapat disaroepakan dengan engkau ini.”

Serta didengar oleh boeroeng gagak perkataan andjing jang
demikian itoe, maka terlaloelah senang hatinja, serta in berpikir:
»baiklah akoe bernjanji sadikit; soepaja andjing itoe menengar
soearakoe.” Maka bernjanji boeroeng gagak itoe dengan njaring
socaranja, laloe dendeng itoe terdjatoeh dari pada paroehnja; maka
dendeng itoe digoenggoeng di bawa lari oleh andjing itoe serta
ditertawa-tawakannja gagak itoc, sabah telah kena tipoenja.

Ibaratnja.

Barang siapa soeka menengarkan kapoedjian, nistjaja  pada
achirnja dapat djoega karoegian; karana banjak orang didoenia
berlakoe saperti andjing jang tadi itoe: maka djikalau kiranja ia
hendak mentjahari oentoeng pada saorang, maka dipoedji-poedjinja
akan dia dan diangkat-angkatnja akan dia dan djikalau ia telah
dapat jang dikahendakinja itoe, tiada diperdoelikannja jang telah
dikitjoehnja. Pepatahnja: biasa mati semoet karana manisan.

bgiizes by (GOOGE
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%
MANADANGA-A NA KADE-A.

Faik esa midnddanga esa néu danga néme nula dale; dé ama
lad-lai bigma nitingd nid-aa méiasu esa dé ana nggingela, de ama
kae 16d ai esa lain neu. Médasu-a nita tdu minddanga-a kae ai
lain néu, biema-aa ncu ai-a hun-a dé nihanin ana kona.

Méaasu-a niihani nala di-di biéma tdu minidanga-a nimilai,
té fa ana ta nad ninu fa, dé lima ein s:‘ip_indﬁle dé ela fak-a ana
tuda. Tauk-a niinginald lain néu, ma nikanae té kide Andatuk
esa néni fe anan-a ninaik. Bitma nilo kide-a nae: ~kide &, sue
au fa déi, an ae kéna dok-a si, te ta boleh fa, fi-aa médasu esa
maku ndhélek an ndia-aa ai ia hun-a; fali au ndnaik fa dei; a
ta fe fa, na se mate au hu lais-ar.

Kidde-a niita ma nac-aa: shitihéli o nén, au fe tai & ninaak
leé, fa au ta dkibdi #b& au dnang-a nd a fa.r

Minadanga-a nifada séluk ana nae-aa: »mikibdi mala au fa an
asoda, na-aa déi an balas 4 mililem-a Iéna séluk 4 anam-a balas
d-a; a anam-a nidmitia-a se bei ndia bana bae, dé miham té am
ta balas @ mililem-a bac, délan néme na fi maten néu, té sadi
mitkihéi mala au.» Biéma kide-a afin néu ma nae-aa: »téteek-a
léa hitihdli 1a kokdlan-a.» Biema ana éla anan-a na lai-ndaen de
miten-ana, t& néni fe-au minidang-a ibdak, de nai déi d& 1ésak-
a dalen-a Joak-a.

Meéaasu-a nihani- nihani nala hata t8 tduk-a ta kéna sisain,
ma ana ta tuda bien, dé¢ hu ndia dé ana fali séluk nula dale
néiin. Minidanga-a nikiinac ma méiasu-a tak-ana baema ana sanga
lai-lai uma néiin-ana. DE ana kona nala-aa ai-a tiladan-a, biéma
nifindele naa: ~»au nade minidinga, ma au lad éla au Gmang-a led
nula dile mai dok-a si; bésak-ia au Wiing-au ndia ia si té au uni
hata fé au saong-a? Au ta uni hata fa na-aa s€ an maie au saong-a,
fa léandia si na milile au i1sa kade 1a.» Nifida basa baema ana
silon néu kiide-a, de kiide-a niméda télan-ana baema-aa nildo nae:
»bo hitiholi mingiilauk-4 nén, dé 4 mae dé a balas an milaleng-a
ndia ia?» TE& minidanga-a nisélu ndae: okide €, & ta mita au
nade minddanga fa, fi sudi fatk-a au séa hoi bana somanen?r
Biema mate kiade-a d& minidanga-a hoinalan, d& nae sanga nénin
léd Uman-a néu. A té médasu minimakun-ana bei ta nala dok-a
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7.
PERBOEROE DENGAN KERA.

Pada soeatoe katika adalah saorang perboeroe berdjalan masoek
kadalam hoetan mentjahari perboeroean, maka bertemoelah ia
dengan saekor harimau, maka terkedjoetlah perboeroe itoe, laloe
ia lari memandjat sabatang kajoe. Tatkala dilihat oleh harimau
orang itoe telah memandjat pohon maka dinantinja dibawah pohon
itoe kajoe, orang itoe akan toeroen. Beberapa djam lamanja menanti
ia demikian, maka perboeroe itoepon laparlah, sabab tiada makan
dan minoem ; hampirlah ia djatoeh kabawah oleh karana lemah
dan litak badannja. Maka pada masa itoe iapon memandang kaatas,
serta terlihat olehnja soekor kera beranak ketjil membawa makanan
kapada anaknja. Maka kata perboeroe kapada kera itoe: ~hai, kera,
sajangilah akoe ini; soedah beberapa djam lamanja akoe hendak
toeroen, tiada boleh, karana akoe dihintai oleh saekor harimau
dibawah pohon katoe ini; toeloenglah beri sedikit makanan akan
dakoe; djikalau tiada engkau beri, nistjaja matilah akoe ini kala-
paran.” Maka djawab kera itoe: rhai, manoesia, bagaimanakah
koeberikan makanan kapadamoe, karana akoe tiada koeat memberi
makanan akan dikau dengan anakkoe.” Maka djawab perboeroe
itoe : »peliharakanlah akan dakoe, hai kera: djikalau akoe hidoep
koebalas djoega akan dikau terlebih dari pada anakmoe itoe; kalau
anakmoe itoe besar, ialah binatang djoega, tiada ia tahoe mem-
balas goena akan dikau, sabab itoe biarlah 1a mati, peliharakanlah
olechmmoe akoe ini.” Maka pikir kera itoe: «benar djoega perkataan
orang itoe.” Maka ditinggalkannja anaknja itoe dengan kalaparan
sahingga mati. Maka dibawanjalah boeah-boeah pada orang itoe,
maka senanglah hatinja perboeroe itoe mendapat makanan.

Hatta beberapa lama dinanti oleh harimau akan orang itoe,
tiada djoega toeroen atau djatoeh mati, maka kombalilah harimau
itoe kadalam hoetan. Serta dilihat oleh perboeroe harimau tiada
lagi, sigeralah ia hendak poclang karoemahnja. Maka toeroenlah
in; sampai kapertengahan batang kajoe itoe, maka berpikir ia:
»bahoea akoe ini bernama perboeroe; sakarang telah beberapa lama
akoe meninggalkan roemahkoe masoek kadalam hoetan, apabila
sakarang akoe poelang, apalah boeah tangan jang koetoendjoekkan
pada isterikoe® Kalau tiada akoe bawa barang satoe apa, nistjaja
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'i
bae, dé nimdnene kide-a nikdain-a biema-an, ana fali séluk ltaaa §
ai-a hun-a néiin, dé nita minidanga-a bei nae laa biema-aa hoi-

nalan-ana dé nai hénmn.

Sosdan-a.

Mitkinénima hitiholi tiong & milile nai dluk, té néu fai mika-
buin ma ama balas-ana miingilauk, na-aa sé ama dadi tad léa
mitdddanga ndia bie.

8.
HATAHOLI-A NA MANU MATALA LILA PILAS-A.

Hatihdoli hiititak esa nint manu ina esa; dé faik esa bicina-as
manu-a natili nala lila pilas, dé-aa tiuk-a ndmihikinan nisala,
natk dalen-a ta dok-a tése nimisui. Di-dd biema tiuk-a ati ma
naé: stétcék-a au nggdak ma: ledi an palu isa manu ia, -fi ao
hoiala basa lld pilas-ala lai téin dile déi na-aa, se an Xmisui
léna manek-a.»

Bigma hoinala-aa manu-a neme besak ndia, dé palu nisan-ana,
té¢ mie ana hapu hata? Lila pilas ta, kada-aa dak-d téi-ate-bak-a
mésan leit basa-an manu-la bie.

Sosbdan-a.

Mikiinénima se ténéti nimdsui lai-lar na-aa, mikinaen te ue-
lédin ta nala néun-a, fi ana dadi aon ndéu hititak nikindi.
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maloclah  akoe isterikoe itoe; djikalau demikian, baiklah kera ini
djoega koeboenoeh.” Maka sabentar itoe djoega ditembaknja kera
itoe, serta kera itoe merasa loeka, maka berteriaklah 1a, katanja:
»hai, manoesia, jang tiada tahoe membalas goena, inikah pemalas
olehmoe akan dakoe karana kabadjikankoe akan dikau?” Maka
djawab perboeroe: ~hai, kera tiadakah engkau tahoe, bahoea,
akoelah perboeroe, pada tiap-tiap hari mengambil njawa binatang ?”
Maka matilah; maka diambil oleh pemboeroe jtoe akan dia, laloe
dibawanja poelang.

Adapon harimau jang menanti perboeroe itoe, beloem samapi
djaoeh dari tempat itoe; maka terdengar olehnja pekik kera itoe,
laloe in kowbali kabatang kajoe itoe, serta dilihatja perboeroe
itoe hendak pergi maka ditangkapnja dan dimakannja.

Ibaratnja.

Adapon orang jang soedah mendepat katoeloengan dan kabaikan
dari pada orang lain, maka kamoedian dibalasnja dengan kadjahatan
tadapat tiada pada achirnja halnja sabagai hal perboeroe itoe adanja.

8.
ORANG DENGAN AJAM BERTELOR EMAS.

Adalah saorang-orang miskin, jang mempoenjai sackor ajam;
maka pada soeatoe har ajam itoe bertelor emas dan terluloe soe-
kalah hati orang miskin itoe, karana pada sangkanja tentoe ia
lekas kaja.

Tiada berapa lama maka berpikir orang itoe: ~hai, sasoenggoehnja
bodoh akoe ini; kalau ajam itoe koepotong, sakali kockaloearkan
telor emas jang didalam  peroetnja, maka laloelah akoe terlebih
kuja dari pada radja.” Maka disembelihnja ajam itoe pada katika
itoe djoega, tetapi jang didapatinja didalem peroet ajam itoe boekan
telor emas, hanja darah dan isi peroct djocga saperti pada ajam lain.

Ibaratnja.
Djika orang terlampau lekas hendak beroleh kakajaan, maka

terkadang-kadang salah djoega pentjahariaunja, sahingga djadi
miskin sakali.
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9,
BII ANA-A NA MEAASU-A.

Bii hik esa sanga néu singa ninaik, dé ana hélu anan-a nae:
sana €, kéna l8lésu-a, fi babi deak mu, minéa milildle losa au
miing au ha!s Bii ina-a hélu basa bie ma néu sanga ninaik.

Bii ina-a hélu anan-a ndia té aa méiasu esa néme baianan-a ndia,
bii ina-a kokolar-a. De bii ina-a 1ai niisidéa, de niminéne basa
bi8ma-aa médasu-a néu, dé ana dédélu lilae-a lélésun-a ma ana
tai halan-a nonok-a hala bii-a. Bil ana-a niminéne ma hitihdli
dédélu 1€lésu-a bagma-aa, ana meéte nésik-aa dinéla-a ma nikinde
té mgiasu esa ta-ta ndia-aa lilae-a l€lésun-a pilimatan-a, ma ana
tad halan-a nonok-a hala bii-a. Bii ana-a nilélak méiasu-a kékédin-a
dé ana hikan-ana ma naen nae: ~tétéék-a & milélam #ndséli nai
titaos lediak-a, t& naden-a & mélasu, déi d& mihdok ia.»

S6séan-a.

Aniiina si na éla nimzhéle ina aman ma mésen nindli nifidan
ma pilétan léandia déi t& sila 13lélak léna inliana.

F2 mikinénima iniiana tinga toéé-toé nindli nifadak ma piléta
sila si, na-aa s& liséda; té€ mikinénima ala ta tad Hafik di nisi-
nédak néu-aa nanoli niifadak wma paléta sila-la, na-aa dla hipu
silaka.

10.
LAFA NUSAK-A NA LAFA NULA-DALEK-A.

Faik esa laff nusak esa nihad tian-a lafi nula-dalek esa; ana
lali néni niuai-nininu milada-la 1éme-aa ndia mimanan-a mai dé
tad sala léu-aa hitihdli uma tiladan, léu pinga-mangi laok-ala.
Lafi-la duas-ala lim#hikilan nisala; dé duas-ala lai lala tilada,
biema-aa uma-limituak-a mai dé liafi-la duas-ala lilai sudi bébéin-
ala léd lafi nusak-a mimana kiékcken-a 1éu.
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9.
ANAK KAMBING DENGAN HARIMAU.

Sackor iboe kambing hendak kaloear mentjahari makanan, maka
berpesanlah ia kapada anaknja, katanja: ~hai, anakkoe, toetoeplah
pintoe, djangan engkau kaloear, ingati baik-baik sampai akoe
poelang.” Maka kaloearlah indoek kambing itoe mentjahari makanan.
Tatkala ia berpesan kapada anaknja jang demikian itoe, maka
adalah sackor harimau dekat pada tempat itoe scrta menengar
sagala perkataan indoek kambing itoe. Satelah indock kambing
laloe, maka datanglah harimau mengetok-ngetok pintoe kandang
kambing itoe, serta ia meniroe memboeat soearanja saperta soeara
indock kambing 1toe. Apabila didengar oleh anak kambing itoe
orang mengetok pintoenja, maka mengintal 1a dari tjelah, dilihatnja
ada  sackor harimau dimocka pintoe kandang memboeat socaranja
saperti socara kambing. Maka anak kambing itoepon tahoe akan
oembock dan tipoe harimau itoe, maka ditertawa-tawakannja harimau
itoe, katanja: ssasoenggochnja engkau pandai dalam pekerdjaan
ini, hanja engkau harimau djoega, baiklah engkau laloe dari sini.”

Ibratnja.

Bahoea patoetlah  anak-anak  wenengarkan  dan  mendjalankan
parentah iboe bapak dan goeroenja, sabab marika itoe lebih pandai
dan bidjak dari pada anak. Adapon anak-anak itoe, djikalan ia
mengikoet parentah dan pengadjaran itoe beroenggoeh hati, nistjaja
bersalamat:  akan  tetapi nasihat itoe djikalau tiada diingati olch
anak, tadapat tiada 12 kadatangan tjelaka.

10.
TIKOES NEGERI DENGAN TIKOES HOETAN.

Pada soeatoe hari adalah saekor tikoes negeri berdjamoc makan
sahabatnja jaitoe sackor tikoes hoctan: maka dikaloearkannja sagala
makanan dari pada tempatnja, jaitoe sagala makanan jangenak-
enak disediakannja pada tempat jang soetji dan bersih ditengah
roemah orang. Sjahadan terlunpau bersoeka hati doea orang jang

bersahabat itoe; akan tetapi dalam antara marika itoe lagi makan,
5e Voler. X. 44
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Uma-limituak laa, biema lafi nusak-a nae lafd nila-a nae:
+mai fi ddang-ata téu tad heni ita n¥nai-nininu béi n¥nindii taan-
ala dei.» T& lafi nula nae-aa: »léin-a tia, au fali Qiing-au led au
mimanang-a nai nula dale u, t&& nai ndia nu-aa au ninai-nininung
sélak-a , kada-aa ikiddk-8 #-16kak-8, te-na hitihéli ta Usi-pu au

fama-aa au ta b1 hata esa bie.~

Sosdan-a.

Mii minu té kékei mingipin mingililiu-i, mikinénima dalem-a
loak-a, na lilen-a léna séluk mamisui mikibetek-ala 13 dale
hiliddin-ala.

11.

MEAASU-A NA BII ANA-A.
'

Bii ana esa ninu fde néme le esa sfiiin-a, de méiisu mitélais
esa néu bidema-aa nae: ~tad léé de au sanga inu de ia ma-aa
i tad kélipuan-ana?» Bii ana-a nis€lu ma nde-aa: ~»bii miminisa
limitiak, te au ta tad kélipia fan-ana: au inu ndia-as limitaak-a
nési daen-a déi ma.»

Te méiasu-a nae: »A ndia kélipia Re-a si, ma au &lélk
minifalik-a 4 mikimuti au.» Bii ana-a nisélu ma nae: minifalik-a
au Hkimuti taid lZnAtuak-a 16€, fi-aa téuk ndia ala béi ta bongi
au fa ma.» De méadsu-a naé: »maima 4 ta, na hétu &, t6ldnom-a
ndia nikimuti au-a.» Bii ana-a n#sélu nae-aa: »ad ake apon
limAtuak, au tdlinong ta.» Te méiasu-a nae: »3 t6linom ta na
hétu a4 tiam esa ndia nikimuti-a, fi au Zlélak émi bii-la m¥péda
diale mingilauk mi au, de hu ndia de bésak ia au sanga balas
emi dale mingilium ndia.» Biema méiasu-a ka nala-aa bii aua-a
de nénin léa nula dale néu de nai hénin-ana.
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datanglah jang ampoenja roemah, maka sakoeat-koeatnjalah tikoes
jang doea ekor itoe berlari-lari masoek kadalam tempat menjoeroek
tikoes negeri itoe. Satelah kaloear jang poenja roemah, maka kata
tikoes negeri kapada sahabatnja: ~marilah kita kaloear , mengabiskan
perdjamoean kita jang katinggalan.” Maka djawab tikoes hoetan:
»biarlah, sahabatkoe, akoe poelang ketempatkoe ditengah rimba
sadja; soenggoehpon makanankoe disitoe amat kasar jaitoe melainkan
daoen-daoen dan akar-akar, banja tiadalah manoesia jang mengedjar
dan menakoetkan dakoe.

Ibaratnja.

Bahoek sasoenggoehnja  pengidoepan  jang rendah itoe kalau
dengan kasenangan dan kasantausaan lebih baik dari pada kamoe-
liaan dengan kasoesahan hati.

1‘.
HARIMAU DENGAN ANAK KAMBING.

Adalah saekor anak kambing lagi minoem ajer ditepi soengai;
maka datanglah sackor harimau jang kalaparan, maka kata harimau
itoe: ~bagaimanakah engkau berani memboetakkan ajer ini, jang
hendak akoe minoem?” Maka djawab anak kambing itoe: «djan-
ganlah marah toeankoe, sakalikali tiada hamba boetakkan ajer jang
hendak diminoem oleh toeankoe, karana tempat hamba minoem
disabelah ilir tempat toeankoe.” Maka kata harimau: rkauboetakkan
ajer djoega dan akoc tahoe pada tahoen jang telah laloe engkau
pitnahkan dakoe.” Djawab anak kambing: »ja, toeankoe, dimanakan
boleh hamba pitnahkan toeankoe pada tahoen jang telah laloe,
karana pada katika itoe hamba beloem lahir.” Kata poela harimau:
»djika boekan engkau, nistjnja soedaramoe jang mempitnahkan
akoe.” Djawab anak kambing: »ampoenlah tocankoe, tiadalah hamba
bersoedara.” Maka kata harimau: »djikalau begitoe, nistjaja saorang
temanmoe jang mempituahkan, karana akoe tahoce sagala kaoemmoe
menaroeh hati djahat ataskoe dan pada sakarang ini djoega akoc
hendak membalas dendam padamoe.” Maka dengan sabentar itoc
djoega anak kambing itoe digoenggoeng harimau dibawa lari katengah
rimba, laloe dimakannja.
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Séséan-a.

Mikinénima hitihéli mingilauk dadi manek ma ana sanga-aa
laka hitiholi anak-a, na se ta kilan ndia didua-uafin fa.

12.
NAKA KATELUK-ALA.
Faik esa tiuk dua liminaka léni kapa esa, de tauk esa, na
nisd neni kapa-a lédi ndia uman-a néu, ma-aa esak-a nisi néu

niséon-ana. Bigma duas-ala 1%hu de lafépa aa. De poihéni kapa-a
164 eéna ina-a néu, de tiu nakok esa néu bae ma ana fi nénin-ana.

S&sdan-a.

Sui ia, mikinénmima ana heéne lai-lai, na-aa mopon-ana-a lai-
lai bie.

l:;.
MANU-A NA MUTIALA-A.

Manu esa sanga nnain-a néme naii dale, ma ana hapu mitiala
esa minai hik, ma bélin-a witdiina. De manu-a néni mitiala-a
léi-aa tau mndseéo buas esa néu, ma nac-aa: ~Mala mitiala mabélik-a
ndia 1a, sadi fe au hade deek esa.r

Soséan-a.

Lai baiik-a biia anak-ala tu-tabe léna biia infhuk-ala.
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Ibaratnja.

Djikalau orang djahat jang berkoeasa hendak mentjahari tempat
menganiaja orang jang rendah, moedah sahadja dapatnja.

12.
TIGA ORANG PENTJOERI.

Sakali peristswa ada doea orang pentjoeri membawa lari saekor
kerbau, maka jang saorang hendak mengantarkan kerbau itoe
karoemahnja dan jang saorang hendak mendjoealnja. Maka ber-
bantah-bantahlah marika itoe sampai berpoekoelpoekoelan. Dalam
antara itoepon maka terlepas kerbau itoe ditengah djalan raja dan
dibawa lari oleh saorang pentjoeri jang lain.

Ibaratnja.

Beberapa kali sabagai orang beroleh harta bendanja, demikian
djoega ia kahilangan barangnja itoe.

13.
AJAM DENGAN MOETIARA.

Ada saekor ajam mentjahari makanaonja diantara roempoetroem-
poet, maka terdapat olehnja saboeah moetiara jang endah-endah
dan amat besar harganja. Maka moetiara itoepon diberikan oleh
ajam itoe kapada saorang soedagar serta katanja: »Inilah moetiara
jang besar harganja, akan tetapi pada akoe saboetir padi lebih
bergoena.

Ibaratnja.

Kadang-kadang barang jang hina roepanja lebih bergoena kapada
kita dari pada barang jang amat moelia dan endah-endah.
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14.

LAFA-LA LA MEA-A.

Nai nusak esa mea esa hohoii lafon-a #ndséli. Faik esa de med-a
léi fa néu bde, ma-aa mane lafi-a nikibiibtia basa-aa ndia mi-
ngilaun-ala fa ala singa likibua lala dédéik esa da diduik esa fq
éla bia bie méi-a tai bai sala. De lafi lasi m#lélak esa sékun néu
ma nde: »mai ata 13lié bebéngu esa néu-aa méd-a botslin-a, fi
mitkAnénima ana lunga-linga nong ita na-aa ela ata timinéne.~
De basa lafi-la sipok dédéik ndia. Te litane fi se ndia nipilani
1413 bibéngu-a néu mod-n botslin-a, ma-an ta hapu esa fi soik
titaos ndia bie.

Sosdan-a.

Mikinénima hitihdli 1ikibna si na-aa sudi se nifada ndia
Aafin-a; te mikinénima néu titdon-a ma bilidéik-a, na-aa kikisak-a
dei fi ana tad tinga ndia nifadan-a.

15.
BUSA INA DUA.

Busa ina kiilus esa bobongi dilen, de n#néta ni-aa ndia tian
esa, bel busa biae, ma-aa nike tian ndia nd@nun-a fa-aa sanga
nén bongi néu dalek. Busa miind ndiinuk-a nikihéik, de busa-aa
kiiilus-a ndianuk dale néu de ana bongi. Bei ta di be te-na mino
ndinuk-a fali neiin, de-aa busa dndftuk-a hule séluk-ana, fi ela
ndia led neme ndia nala aa faitk esa dua fa der, de mino ndunuk-a
sipok - séluk busa diniutuk-a  dédéin ndia. Nisilua faik hidihala
hiecma-na busa mino  ndinuk-a séluk néu nikinéni-aa ndia ndi-
nun-a, te fi ndia-i kiilus ma-aa bobdngi dalen si bie. De busa
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14.

TIKOES DENGAN KOEKTJING.

Didalam saboeah negeri adalah saekor koetjing, jang terlaloe
tjakap sakali menangkap tikoes. Maka pada soeatoe masa koetjing
itoe pergi katempat lain, maka radja tikoespon mengoempoelkan
sakalian rajatnja hendak bermoeapakat dan mentjahari akal, soepaja
boleh ia lepas dari pada bahaja kadjahatan koetjing itoe. Maka
kata saekor tikoes jang toea lagi boediman: ~baiklah kita
ikatkan saboeah giring-giring pada leher koetjing itoe; djikalau
demikian bolch kita dengar, apabila koetjing itoe hampir pada
kita.” Maka kata itoepan diperkenankan oleh sakalian tikoes, tetapi
apabila ditanja, siapakah jang berani menggantoengkan giring-giring
itoe pada leher koetjing itoe, saorangpon tiada jang akan meng-
erdjakan pekerdjaan itoe.

Ibaratnja.

Djikalau orang bermoeapakat, maka beberapa diantara marika
itoe menaroeh akal, akan tetapi apabila ada pekerdjaan jang men-
datangkan kasoesahan dan bahaja atasnja, djaranglah ia melakoekan
bitjaranja sendiri.

15.
DOEA EKOR ANDJING.

Ada sackor andjing jang boenting hampir waktoenja  hendak
beranak, maka pergilah ia mendapatkan sahabatnja sackor andjing
djoega minta berhenti  ditempatnja, sampai ia telah beranak.
Satelah dikaboelkan permintaan itoe, maka andjing jang boenting
itoepon masoek pada tempat itoe, laloe beranak. Tiada beberapa
lamanja maka datanglah jang ampoenja tempat itoe, maka dipinta
oleh andjing jang beranak itoe sadikit hart lagi dan permintaannja
itoe diloeloeskan djoega.

Sjahadan beberapa hari lagi datanglah poela andjing jang am-

Google



676 TUITUI NAKASASAMAK-ALA.

daniiutuk-a nden nae: ~dalek mai sudi, itak-a & mibéi na; an ta
lao fa, lea ta na nikisétik tau-an.» Busa #nfutuk-a nifada dédéik
ndia na, na-aa ndia nimihéna ndia anan-ala mitia-la ma-aa haili-
kaik-a si.

Busa mand ndunuk-a dalem-a hedis-a tian-a tiitaa mingilaun
ndia, de ana lab héok néu sanga séluk nduanu béuk.

Soséan-a.

Mikinénima ama ta biibuluk h#tghdéli hadan-a fa, na-aa baa
tai nimihélek neun-ana, fi-aa bid fai mikibiin ma ama sale dalem-a.

16.
MIEAASU-A NA NINIK-ALA.

Faik esa méfasu mit@a-ina esa nitati hu-aa ninik-ala likdmu
léu diidon-a. Dé nifada ni nik-ala nae: ~bana soséa-ndinda tak,
ma miniddadi tane ¢émi, mihéok biidnan-a ia, baa langak-a ma
au, té au manek nai nila ia dalek.»

Bijanak bie ma ninik-ala likik méiasu-a difidon-a ma ala la
lea-aa  diidobolon-d lon-& piniibolon-a dalek 1éu, de méaasu-a noi
nimilu, fi-aa ta nikititakak nala hédin-a fa, ma ana ta bibaluk
ana tai taon 1&6, fi mate ndin musu kidiianan sila-la fa.

Mgiasu-a niméda hédi baiik, ana ta nikititak-ala hédis-a, de
tai nikidek-a, de bana lasi dalek-ala  limindne sila manen-a
halan-a biéma ala nggenge de lima-ein-ala deéle bétd. Hu kada
médasu-a  hédin-a ni nasan-a, de ta di bé té ana séta; dé ninik-
ala tai ldmihdkok-a lae-aa sila liséngi méaani-a, de ala la sudi
led be léu fA sanga léu tui sila pilanin-a, fi éla sila dadi léu
manek léun lasi ndia dalek.

Hu kada nimihokok-a mésan, ninik-ala ta lita bolau ndanu-a,
de bilau nduwnu-a Lild nala sila, de bolan-a néu dé heinala
ninik-ala de naihéni sala.
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poenja tempat itoe, karana ia boenting djoega, hendak beranak
disitoe. Maka kata andjing jang telah beranak itoe: ~tjoba,
masocklah katempat ini kalau holeh, hanja akoe tiada hendak
kaloear, djika tiada dengan paksa.” Maka berkatalah jang sademikian
itoe, sabab anaknja telah besar lagi koeat.

Adapon andjing jang lain itoe dengan soesah hatinja ia berpindah
mentjahari tempat jang lain oleh karana kadjahatan sahabatnja.

Ibaratnja.

Djanganlah engkau pertjaja saorang jang tiada engkau kenal
kalakoeannja, soepaja djangan kamoedian engkau menjesalkan dirimoe.

16.
HARIMAU DENGAN NJAMOEK.

Sakali peristiwa adalah saekor harimau jang terlampau gedang,
maka beranglah ia oleh sabab mendengar boenji njamoek hampir
pada telinganja. Maka kata harimau itoe: ~hai, binatang jang
tinda bergoena, lagi asalmoe dari pada koebangan, indarkan dirimoe
dari sini, djanganlah engkau hawmpiri akoe ini, karana akoelah
radja rimba ini.” Maka sabentar itoe djoega njamoek itoe menggigit
bibir harimau serta masoek kadalam telinga dan lobang hidoeng
harimau itoe, sahingga hampir gila harimaun itoe merasa sakit dan
tlada  djoega dapat memboenoch lawannja jang amat  ketjil itoe.
Maka harimau itoepon menanggoenglah kasakitan jang amat sangat,
tiada tertahan olehnja lagi, serta ia meraoeng-raveng, sahingga
sakalian  binatang didalam rimba terkedjoet gementar menengar
socara radjanja. Tiada berapa lama maka pangsan harimau itoe
karana sakit dan marahnja: maka terlaloelah soeka hati njamoek
itoe sabab ia mengalahkan hariman, laloe ia terbang kamana-mana
hendak memberi tahoe kamenanganja dan da hendak naik radja
didalim rimba itoe. Maka karana sangat socka hatinja , maka njamock
itoe tiada ngat dan tiada dilihatnja sarang laba-laba jang hampir
pada tempat itoe; muka ia kena sarang itoe, laloe ditangkap dan
dimakan oleh laba-laba itoe.
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S8séan-a.

Mae tAtad mitia-la ita tala sala-2 bad ata koad, te fa ma néu
titaa anak-ala ma ita ta tala fa sala, dd fa ma ita silaka.

17.
MBEAASU-A NA LAFA-A.

Faik esa lafa esa néme bolon dale mai, ma ana tida néu meéaasu
esa eifangan-a dalek. D¢ lala-a hule méaasu-a fa élanana niiséda,
dé¢ méiasu-a poin-ana.

Ta di bé ma-aa médasu-a nala hihiik dale, ma ana ta bibuluk
ana taa taon léé, fa nala ldan-a. Lafi-a niminéne méiasu-a tai
nikdac-ndkiauk-a bae ma-aa nilii-ndlai mésan néu, de ana ka
kétu h?h?'l'k—a, bésak-a méitsu-a nala 1dan-a.

Sésdan-a.
{

Lai baiik-a hitihdli mitua-la hapu soséak baiik-a léme hitihdli
anak-ala mai.

18.
MUBK-A NA NBEK-A.

Muik esa saé néme-aa ai esa ndanan lain nai lé suiik-a, ma
nikinae te neék esa tuda 1¢ dale néu de ana néi lea-1ca bali-a.
Muik-a niikiinde nita biema dna stie noék-a, de ana tuii naii dok
esa led ¢ dale néu bheésak-a neék-a nama nila lain, de ana nala
madak-lain.

Héni faik bitiihé bie ma-aa miinddanga esa néu, de nita muék-a
biema nae kiun-ana; de héi ndéi nae kiu, bie ma-aa néé nakas-a
nén de ana ka néu de ana ka ndéu-an midnidangaa éin-a, de
minadanga-a naméda hédis bie wma niikibale  ¢in-a, de muck-a

niiminene bie ma nelad.
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Ibaratnja.

Apabila kita telah memboeat pekerdjaan jang moeclia, djanganlah
kita mengataskan diri kita, karana djikalau telah kita memboeat
pekerdjaan besar sakalipon, kadang-kadang kita binasa djoega
didalam pekerdjaan jang hina.

17.
HARIMAU DENGAN TIKOES.

Pada soeatoe hari adalah sackor tikoes kaloear dari pada lianguja,
maka djatoehlah ia dibawah koekoe harimau. Maka tikoes itoepon
minta djiwa kapada harimau itoe dengan tangisnja; maka dilepaskan
oleh harimau akan tikoes itoe. Tiada beberapa lama maka harimau
itoe kena djerat dan tiada ia dapat melepaskan dirinja dari pada
djerat itoe. Maka didengar oleh tikoes harimau meloeloeng meraoeng
maka datanglah ia berlari-lari serta minggigit djerat itoe, sahingga
poetoes talinja, laloe kaloearlah harimau itoe.

Ibaratnja.

Demikianlah orang jang hina terkadang bergoena besar akan
orang moelia.

18.
PERAPATI DENGAN SEMOET.

Ada sackor perapati hinggap pada ranting batang kajoe ditepi
batang ajer, maka dilihatnja saekor semoet djatoeh kadalam ajer
itoe hampir tinggelam. Maka sajang hati perapati itoe melihat hal
semoet itoe, laloe didjatoehkan sabelai roempoet kadalam soengai
itoe, maka semoet itoepon naiklah  kaakas roempoet itoe, laloe
terserah  kadarat. Satelah  beberapa hari maka datanglah saorang
perboeroe, dilihatnja perapati itoe, laloe hendak dipanahnja; akan
tetapt tatkala hampir dilepaskannja anak  panahnja, maka semoet
jang tadi itoepon menggigit kaki perboeroe itoe, maka oleh sabab
sakitnja  perboeroe  menggerakkan  kakinja, maka terdengar oleh
perapati, laloe ia terbang.
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Sosdan-a.

Mikdnénima ita fali hitiholi anak, na-aa mae ndia anak bie-d
fal mikibuin te se ana fali nala ita séluk.

19.

KUE-A NA MANU LALU-A.

Manu laluk esa miléla hik, ana saék neme pai esa lain. Bae "
ma kue esa nén de nafada manu lalnk-a nae: »tolinod € naik-a "
manu téidalen ni kue téidalen maile si tiu-i, de au lasi-maneng-
ala 1dénu au mai fa tai émi dédéik ia.

Manu 1%laén bdsa bie bi kue-la bai, te momolek ia ldsa basan:
manu-2 kiue-d dadi tolanok-ala si. Kdéna mai f& ddang-ita téu
tifada dédéi milile ia néu & tia laim-ala.~

Manu laluk-a n#lélak kiie-a kokolan ndia siséan-a, hu hata de
ndia nidénun-ana kona ndia, de hu ndia de nde kue-a nie:
ntéteek-a tolino, ami miminéne dédéik 1a ma-aa ami dalem-a
nimithikd nan ndsala, tunga ami #afim-a na-aa milile manu-a
kue-i mile fi ata bad bie miisu bai; te maek-a au ita bisa dua
mai sila ele, de au médak sila-a singa léni fe ita bei dédéik
matak 1a Dbiae. Mai ata tihani sala déi, fi ala losa na-aa titane
sudi sala, sila 1éni dédéa 1éahatak.»

Kue-a nimidnéne ui busa-la mai biec ma ana bi de nac: »se au
ta ithani si tolino, fa-aa faik au béi lilaok dae dok.» Nifada basa
leandia biema-aa nilai, de manu laluk-a nimidhika mésan, fa ndia
kédi nala-aa bai kuek si bain na.

Sésoan-a.

Mikinenima  hiatihéli fangi nong a, na-aa mae dédéa-kokdlan
malile tai léibe-it,  bii-an tunga ndia dédéi-kokélan sila-a, fi
bid-an fal mikibuin ma ama hapu biliddik: te €la? ama kédi
wabun-ana dél.
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Ibaratnja.

Djikalau kita menoeloeng pada jang terlebih ketjil dari pada
kita, kamoedian boleh ditoeloengnja poela pada kita, djikalau ia
ketjil sakalipon.

19.
MOESANG DENGAN AJAM DJANTAN.

Sackor ajam djantan, jang pandai menjelidik akal moesoehnja,
hertinggir diatas soeatoe pagar. Maka datanglah saekor moesang,
katanja: ~hai, soedarakoe, pada masa ini telah djadi berdamai
antara bangsa ajam dan bangsa moesang dan akoe ini disoeroch
oleh orang toea-toea bangsakoe mengchabarkan hal itoe pada sagenap
negeri ini. Djanganlah sagala ajam takoet lagi akan moesang,
karana perdamaian ini kekal dan ajam dengan moesang sabagai
bersoedara djadinja. Marilah engkau toeroen dari pagar itoe, ber-
djalanlah bersamasama akoe memberi tahoe chabar baik ini kapada
sahabat-sahabatmoe.” Maka ajam itoe telah tahoe akan akal moesang
itoe menjoeroeh dia toeroen diri pagar, maka katanja: »shai,
soedarakoe , sasoenggoehnja soekatjita kami mendengar chabar baik
ini, karana pada pikiran kami baik berdamai dari pada bermoesoch
diantara bangsa ajam dan bangsa moesang; tetapi ini akoe lihat
andjing doea ekor hendak kamari; agaknja marika itoe disoeroch
djoega membawa chabar akan hal itoe. Baiklah kita nanti marika
itoe sampai kamari, boleh kita tanja poela chabarnja.” Maka apabila
moesang mendengar andjing itoe lagi datang, maka ia takoet serta
katanja: ~hai, soedarakoe, akoe tiada sempat berhenti lagi, karana
masih djaoeh akoe hendak berdjalan hari ini.” Satelab berkata jang
demikian, maka larilah ia; maka terlaloelah soeka hati ajam itoe,
karana telah diperdajakannja moesang itoe.

Ibaratnja.
Djikalau bagaimana baik bitjara orang jang berseteroe, djanganlah

ditoeroet, soepaja djangan achirnja beroleh kasoesahan: melainkan
maksoednja jang djahat itoe disia-siakan sadja.
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20.
NDALA SASAEM-A NA NDALA FUFUAK-A.

Ndila sisack esa lack nipilolok na ndala fiftak esa, ana fua
bua sudi matak-ala bélan-ala nisala. De ndala fifuak-a nike ndala
siisaék-a nae: #tolind a, lépa baba au bua au lépak ia-la lumna
déi, te au dAmilisi de au ta ibéi aong si, 4 ta fali au fa, na-aa
se mite au.»

Ndala sisaék-a nita ma nie: »tolind, au ta lépa dlélak fa,
kada mikinénima-aa hitfhdli léu litati si, na ala libibua au sila
bua musun-ala, fi-ua ala saé au; & mita nai dae bafok ia luma
piites na-aa lima sédak, de ésak-i nita ndia singi-salan tiu-on. -
Ndala fiifuak-a ta nihihdla, béi ta di be te-aa ana bala néu de
miten-ana, fa ana ta lépa nibéi-aa buas sila-la fa na.

De tau mind ndalak-a hoi nala basa buas-ala de ana fua sala l¢éu-aa
ndala sisaéka lain, ma ndala fifuak-a liuna-2 ana fuan néu bae.

Sosdan-a.

Hitiholi nala hédi-laus di huta-buitk na ¢la ata fali-falin-ana
déi fi bidt-na nésik déa, ma huta-buiik sila laé séluk ita aon-a.

21.
LAFA-A NA NGADI-A.

[niminéana esa saé nggadi esa nid bisa ndia bua pipake minaiin-
ala, de ana ladk €kiféi nusak-a de hitihdéli-la tungan-ana. Bisa
niisak ndia hitihdlin-ala limihiki Bnilu nggadi-n lilen-a. Biema
lafi esa ndld ma nae: ~hitiholi-la lémin a, tad 1éé de émni basang-
emi minilu nggadi ndia, te esa ta nikinie au bie? Emi minilu
ngeadi ndia na, na hu ndia mituan-a ma ndia lilen-a hétu, te
tunga au daling-a na-aa au médan ami béi léd esuk-ala.r Béi
nifada nae léindia
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20.
KOEDA TOENGGANG DENGAN KOEDA BEBAN.

Ada saekor koeda toenggang berdjalan bersama-sama saekor
koeda beban, jang memikoel roepa-roepa barang jang terlampau
berat bagainja. Maka kata koeda beban itoe: ~hai, soedarakoe,
toeloenglah engkau memikoel sabahagian barang jang akoe pikoel
ini, karana akoe telah toea dan koerang kocat, dan djikalau tiada
jang menoeloeng akan dakoe ini, nistjaja akoe mati.,” Maka djawab
koeda toenggang: ~hai, soedarakoe, akoe sakali-kali tiada tahoe
memikoel barang sasoeatoe apa, hanjalah akoe dinaiki orang pepe-
rangan dengan sagala alatnja dan tahoelah engkau, bahoea didalam
doenia ini ada jang bersoesah dan ada jang bersenang, dan sakalian
orang patoetlah ia mengandoeng kasoesahan sendir.” Maka berdi-
amlah koeda beban itoe, akan tetapi tiada berapa lama maka
rebahlah 1a katanah, laloe mati oleh karana amat kaberatan barang
jang dipikoelnja itoe. Adapon jang ampoenja koeda jang doea ekor
itoe, maka dipindahkannja sagala barangnja kapada koeda toeng-
gang, tambahan poela koelit koeda jang mati itoe disocroeh pikoel
djoega olehnja,

Ibaratnja.

Hendaklah kita  saboleh-holehnja menoeloeng orang jang kena
soesah,  soepaja djangan  kamocedian  kasoesahan  itoe djatoch atas
kita sendiri.

TIKOES DENGAN GADJAH.

Adalah  sackor gadjah diarak  oranglah koeliling  negeri  serta
dikandarai oleh saorang poeteri dengan sagala kalangkapan jang
endah-endah. Maka sagala rajat negeri  itoepon bersoeka hatilah
melihat gadjah itoe dengan elok roepanja. Maka kata sackor tikoes:
#hat, manoesia, mengapa kamoe sakalian menengok gadjah itoe
dan saorangpon tiada melihat akoe. Adapon gadjah itoe dipandangi
karana gedanguja dan kalangkapannja, akun tetapi pada rasakoe
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biema-aa meéd esa néu de kiba nalan ma naen nae: ~lafi o,
nggadi 4 téé, na hétu au ta kaba ala a.»

Sosdan-a.

Bai ata kot ma bid ata tikisisamak ai tala ta-an hitihdoh
miitua-miinalu-la.

)s)

KEKEDIK NALA KEKEDIK.

Tiu diangan esa sanga 1ao 164 nusa féck néu, de néni & ndia
tian-a bési piko esa, fi nipédan losa faik bé ana nisifali. De
bulak biiib¢é lénak-ala biema-aa tiu dangan-a nisifali, dé néu
nikinéni tian-a fi sanga nike falik bésin-a. Biema tian-a nden niie:
stia 6, au stie dla 4 nisala bain té fi taon leé, fi lafi-la lai
basa-aa & Désim-a si.» Mind bésik-a nininéne tian-a dédéin-a
biiema-aa taok-a nimihéle de ana nadi nihélek tian-a.

Héni faik bEiibé biema tiu dangan-a hiii nala tian-a anan-a
d¢ niifinin-ana, na t& #niiana-a aman-a ta nita. D& Znliana-a
aman-a néu nikinéni tian-a d¢ niitanen nae: tia &, au daleng-a
susa nan nisala, fi mipi-aa au ana siisieng-a si.» Biema tian-a
naen nae: ~au ita & anam-a biliptia esa laii nénin &4 Litai néu.
»Biema tin midna anak-a nie: skilauk-a d¢, aun anang-a mitia-n
si, ma dadi b¢ doé, bilipua béi nibéi 1aii nénin-anals

Biema mind bésik-a nden nae: stiang-a bii nikinda séta
dédéik ndia, té& itak-a & mita nai b¢ lafd nai nabéi bési piko
esa, na-aa bilipua-2 nibéi la néni iniiana bie.r

Tiu mind anak-a niminéne tian-a kokélan biema-aa nilélak
sogdan-a d¢ ana fe falik tiu dangan-a besin-a, dé bésak-a tiu
dangan-a fé falik ndia anan-a.
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sakali-kali akoe tiada hina dari pada gadjah itoe.” Tengah 1a ber-
kata-kata, maka datanglah saekor koetjing; maka ditangkapnja
tikoes itoe, katanja: ~hai, tikoes, djika engkau gadjah, tiada
dapat engkau akoe tangkap.”

Ibaratnja.

Djanganlah kita membesarkan hati kita dan djanganlah kita
hendak menjamakan kita dengan orang jang lebih besar.

22.
TIPOE DIBALAS DENGAN TIPOK.

Ada saorang soedagar hendak pergi berlajar dan dibawanja besi
sapikoel kapada saorang sahabatnja akan disimpan, sampai ia
poelang berlajar. Maka antara beberapa boelan soedagar itoepon
kombalilah, laloe ia pergi mendapatkan sahatbatnja meminta besinja.
Maka kata sahabatnja: shai, sahabatkoe, akoe terlaloe sajang
padamoe karana besimoe itoe tiada lagi, habis dimakan tikoes.”
Maka jang ampoenja besi itoe poera-poera pertjaja akan perkataan
sahabatnja, heranlah ia roepanja mendengar hal jang demikian itoe.

Arkian tiada berapa hari antaranja maka dilarikan dan disem-
boenikan olch soedagar itoe akan anak sahabatnja, tiada dengan
satahoe bapaknja. Maka sahabatnjapon datang kapadanja, katanja:
vhai, sahabatkoe, akoe ini terlaloe sakali soesah hati, karana anakkoe
jang koekasihi itoe telah tiada lagi” Maka djawab sahabatnja:
»adapon anakmoe akoe lihat dibawa terbang oleh sackor boeroeng
helang kaoedara.” Maka kata jang ampoenja anak itoe: »manakan
boleh karana anakkoe telah besar dan tiada sakali-kali boeroeng
helang koeat menggoenggoeng dia.” Maka sahoet jang ampoenja
besi: »hai, sahabatkoe djanganlah engkau heran oleh sabab hal
jang demikian itoe, karana djikalau besi satoe pikoel boleh habis
dimakan tikoes, nistjaja boeroeng helang dapat djoega menggoeng-
goeng terbang kanak-kanak.

Adapon bapak anak itoe telah in mengerti maksoed sahabatnja,
maka laloe besi itoe dikombalikannja dan anaknja dikombalikan
djoega kapadanja.

5e Volgr. X. 45
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Sdsoan-a.

S¢ kédi fule hiatihdli, na se mikinaen té ala kédi fule lala

suk-ana.

2:;. £y
HATAHOLI DUA LA TITIAK ESA.

Hitxh6li dia belad lésik-aa tasi suilk-a ma lita-aa titiak esa,
lia 1616ka nénin 184 solokaek-a nén. D& dias ala liténa titiak-a,
esa na nau fi-aa ndia mésak-ana nain, t¢ @i ndia ndia nita
nikihuluk-ana, ma-aa esak-a nau fi ndia mésak-ana nain, te u
ndia nita nikihaluk-ana. Biema duas-ala 13hu, dé tiu pokek esa
néu biema-aa lidénun-ana nikétu fe sala sila déddin-a. Biema tiu
pokek-a hoinila-aa titiak-a isin-a d¢ nai hénin, ma ana bia baé-aa
liun-a néu dua dé ana f¢ duas-ala bekésélik.

Sésdéan.

Miikinénima béngon ndéu dédéi bibia anak esa fi hitihéh dady
lihd, na-aa mikiinaen té ala hapu lungi ma miwaek béla.

24.
MEAASU-A NA BUSA-A.

Faik esa méiasu nggéok esa nitdngd ni bisa esa, de-aa nae
héii néni busa-a 1¢d nula diale néu. Biema busa nie: »au ike
dpon lAmituak-a; limituak-a nie n@i au t& fi nggina hata fi-aa
au aong-a bei nggofiliuk-a, de ta dai fi limituak-a nad nikibéte
fa.» Naik wméiasu-a dalen-a na nae: wtée loa busa ia kikolan-a
teé, leéd au pdin-ana bulak dua léandia na-aa s¢ niad toé.» Biéma
nie busa-a nde: »au péi 4 sédak biulak dia.r

Meéiasu-a fali nula dale néiin, de basa bila kiduak-ala biema-aa
ana fali néu sanga busa-a; de ana hapun néme-aa hitihdli uman,
biema-as n¥ldon-ana f8 ana 188 deak mai. T& busa-a nde: »lEmi-
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Ibaratnja.

Barang siapn menipoe dan mengoembock orang, tadapat tiada
dibalas djoega dengan tipoe dan oembocek.

2:"
DOEA ORANG DENGAN TIRAM.

Akoe doea orang berdjalan-djalan ditepi laocet, maka terlihat
olehnja tiram, jang dibawa oleh ombak kapantai itoe. Maka orang
jang berdoea itoe hendak memakan tiram itoe sendiri-sendin,
karana pada perkataan satoe-satoenja ialah jang dahoeloe melihat
tiram itoe. Maka berkalahilah marika itoe, sahingga datanglah
saorang boeta; maka orang boeta itoepon disoerochnja mamoetoeskan
perbantahan itoe. Maka orang boeta itoepon memakan tiram itoe
dan koelit tiram itoe dibelahnja doewa, maka sabelah diberikannja
akan saorang jang berbantah dan sabelah akan jang lain.

Ibaratnja.

Demikianlah  djika orang berbantah oleh  karana perkara jang
ketjil, mistjaja kadoeanja ia mendapat roegi dan maloe.

24.
HARIMAU DENGAN ANDJING.

Pada soeatoe hari maka adalah saekor harimau koembang bertemoe
dengan saekor andjing, maka andjing itoe hendak digoenggoengnja
lari kadalam hoetan. Maka kata andjing itoe: »ampoen, toeankoe,
heriboe-riboe  ampoen, apalah goenanja toeankoe memakan badan
patik, karana patik masih  koeroes, tiada tjoekoep badan patik
melepaskan kalaparan toeankoe.” Maka pikir harimau itoe: »benar
saperti perkataan andjing ini: djika andjing itoe koehidoepi barang
doea boclan lamanja, nistjaja gemocklah ia;” maka katanja: »biarlah,
engkau akoe hidoepi doea boelan lamanja.”

Arkian maka pergilah harimau itoe masoek kadalam rimba dan

Digitized by GO'Ugle



688 TUTUI NAKASASAMAK-ALA.

tisk-a hi na-aa mahani titak bXianak fa ela au i-aa au t5linong-a
mai, fa déi limituak-a nai ami dua béla.» Meéaasu-a nikXnae
ma busa toélindn-a, mitiZina ma-aa bilikaik-a biema-aa nilai nila
dale npéun.

Sosdéan-a.

Bii mimihéna mae 3 hapu baiik-a dei fi-aa lésak-a & hoimalan,
t¢ mae & nalem-a biianak-a-i hoéimalan fi bid-aa fai nésik déa,
ma na te ama ta hapu hata fa.

25.
TAU LASIK ESA NA TAEANAK TELU.

Tiu lasik esa téun-a nai léd falu huluk-a dei, ana séle ai, dé
tiéanak télu lésik ndia dé litan-ana séle ai, biema-aa laen lae:
»ama 6, & séle al tad néu hata, fi-aa ai-a bei ta nibéa fa, na
te mate 4 sd.r

Tiu lasik-a nde sala nae: »émi bai mikififaik au tad léindia,
té-aa ta biibuluk ita hitZhdli ia l8led-1%laon fa; buluk-a fa ma au
bei Xséda lena emi bie, ma-aa mae au ta hapu Ui ai ia bdan-a
fa-d, fai nésik déa t¢ sé au uUpu-@nang-ala hapu lain-ana.»

THéanak-ala lad, de ta dok-a te esa néu sie 6fak, de dfak-a
bdli de mate ndia, ma esa dadi langa musu, de musu-a sili nisan-
ana, ma esa tuda al de maten, de dadi mate basa tiéanak-ala
telus-ala, te bei ela tiu lasik-a kisdédak.

S6sban-a.

Hitihéli milik bi& nimihéna nie se ndia niséda nala dok-a,
te hitiholi minimate nialak-a baiik-a.

Dléiizad Gowgle
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maka laloe tiga orang moeda
L g , bapak, apa goenanja engkaun
TS 3 ¢~ na sabeloemnja ia berboeah,
S S > \g *? o 3ahoet orang itoe; ~djanganlah
T oemoer manoesia tiada dapat
dilandjoetkan lagi lebih dari
PAME OBIVELIUL , wers sy pohon kajoe ini tiada bergoena
akan dakoe, kamoedian boleh bergoena djoega akan anak tjoetjoekoe.”

Maka laloelah orang moeda itoe, dan tiada berapa lama antaranja
maka jang saorang pergi berlajar: maka kapalnja karam dan iapon
tenggelam: dan jang saorang djadi hoeloebalang, mati ditembak
oleh moesoeh, dan jang katiga djatoeh dari pada batang kajoe;
maka matilah orang moeda jang tiga itoe dan orang toea itoc

masih hidoep djoega.

Ibaratnja.

Djanganlah orang moeda harap akan pandjang oemoernja, karana

banjak orang jang mati moeda.
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tiak-a hi na-aa mahani titak biianak fi ela au a-aa au tSlinong-a
mai, fi déi limituak-a nai ami dua béla.» Médasu-a nikZnae
ma busa tSlindn-a, mitéiding ma-aa bilikaik-a biema-aa nilai niila
dale néun.

Sdsbéan-a.

Bii m#mzhéna mie & hapu baiik-a dei fi-aa légak-a 4 hdimalan,
té¢ mae & nilem-a b#ianak-a-& hoimalan f3 bid-aa fai nésik déa,
ma na te ama ta hapu hata fa.

25.
TAU LASIK ESA NA TAEANAK TELU.

Tiu lasik esa téun-a nai 1éd falu huluk-a dei, ana séle ai, dé
tiéanak télu 1ésik ndia dé litan-ana s¢le ai, biema-aa laen lae:
»ama O, 4 séle ai tad néu hata, fi-aa ai-a bei ta nibda fa, na
te mate & sd.»

Tiu lasik-a nde sala nae: »émi b33 mikififaik au tad l&india,
té-aa ta biibuluk ita hitghdli ia l&léd-lilaon fa; buluk-a fa ma au
bei #soda lena emi bie, ma-aa mae au ta hapu d ai ia bdan-a
fa-d, fai nésik déa té sé au uUpu-anang-ala hapu lain-ana.~

THéanak-ala lad, de ta dok-a te esa néu sie 6fak, de 6fak-a
bili de mate ndia, ma esa dadi langa musu, de musu-a sild nisan-
ana, ma esa tida ai de maten, de dadi mate basa tiéanak-ala
telus-ala, te beil ela tiu lasik-a kisddak.

S6sdéan-a.

Hitxhdli malik b#d nXmihéna nae se ndia niséda nila dok-s,
te hitihéli minimate nulak-a baiik-a.
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sasoedahnja doea boelan itoe, maka iapon kombali mentjahari andjing
itoe; maka kadapatan padanja andjing itoe didalam roemah orang
laloe dipanggilnja andjing kaloear. Maka kata andjing itoe: ~hai,
toeankoe, silakanlah toeankoe nanti sabentar, hamba kaloear ber-
sama-sama soedara hamba, boleh toeankoe memakan hamba, boleh
toeankoe memakan hamba berdoea bersoedara.” Maka dilihat harimau
soedara andjing itoepon terlaloe amat besar dan koeat roepanja,
maka larilah i1a poelang kadalam rimba.

Ibaratnja.

Demikianlah djoega djanganlah orang salaloe harap akan oentoeng
jang besar, hendaklah ia bersenang djoega kalau beroleh oentoeng
jang ketjil sadja, soepaja djangan achirnja soeatoe apapon tiada
didapatnja.

25.
ORANG TOEA DENGAN TIGA ORANG MOEDA.

Ada saorang toea, jang kira-kira oemoernja delapan pocloch
tahoen, menanamkan sapohon kajoe; maka laloe tiga orang moeda
melihat hal itoe, scrta katanja: ~hai, bapak, apa goenanja engkau
tanamken batang kajoe itoe, karana sabeloemnja ia berboeah,
nistjaja engkau meninggal.” Maka sahoet orang itoe; ~djanganlah
kamoe bergoerau-goerau, karana oemoer manoesia tiada dapat
ditentoekan : barangkali oemoerkoe dilandjoetkan lagi lebih dari
pada oemoermoe, dan lagi apabila pohon kajoe imi tiada bergoena
akan dakoe, kamoedian boleh bergoena djoega akan anak tjoetjoekoe.”
Maka laloelah orang moeda itoe, dan tiada berapa lama antaranja
maka jang saorang pergi berlajar: maka kapalnja karam dan iapon
tenggelam: dan jang saorang djadi hoeloebalang, mati ditembak
oleh moesoeh, dan jang katiga djatoeh dari pada batang kajoe;
maka matilah orang moeda jang tiga itoe dan orang toea itoc
masih hidoep djocga.

[haratnja.

Djanganlah orang moeda harap akan pandjang oemoernja, karana
banjak orang jang mati moeda.
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26.
KADE-A NA MANGI BOAK-A.

Kide esa néme dsi esa dalek, ma nikinae te mangis esa béan-a
niisila, biema ana kae léa al-a lain neu de ana seu nala-aa boak
esa biema ana sau liun-a. De niméda ma mangi bhdéak-a liun-a
mitkihéduk-a bie ma ana tiiiihénin, na te ana ta biibaluk fa, fi-aa
mangis-a linn-a mikihéduk-a te-aa isin-a mikek-a.

Sés6an-a.
s = v }’ “w e -
Mikinénima ama miitinga ma-aa buas esa, na te ama bei ta

biibiilluk-ana na-aa bii ténétu mikimun-ana ma-aa baa tad milatu
déin-ana, te éla milimiula milalile déin-ana.

27.
PAKKK-A NA LUURIK-A.

Tau pikek esa ninéta ni-aa tiu ldidik esa. De tau pakek nae
tiu lidiiéik-a nac: »3 nau na duang ata tifali aa. Déi au lud a,
tc mae au matang-ala pakek-ala-d, au éing-ala bilikaik-ala, fa déi
a mitudu au ¢énok-a te & matam-ala déi fa lita.»

Tiu ldiik-a sipok tiu pikek-a kokélan-a de duas-ala laok lan-
dile nusak-ala.

Sésdan-a.

i ’ - o s I3 La B v L . = * h
Mikinénima hitihoh lifali aa, na-aa se ala hapu sila milalen-a

hela.
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%.

KERA DENGAN BOEAH MANGGIS,

Sackor kera masoek kadalam kebon boeah-boeahan, maka dili-
hatnja sabatang kajoc manggis jang berboeah, laloe dipandjatnja
batang itoe; maka diambilnja saboeah manggis =erta digigitnja
koelit bhoeah itoe. Maka dirasanja pahit, laloe boeah itoepon di-
boeangkannja, karana tiadalah ia tahoe hal boeah manggis itoe
pahit diloear, manis didalam

Ibaratnja.

Djikalau bertemoe bharang sasoeatoe jang beloem kamoe katahoei,
djanganlah barang itoe ditjela dan ditjatjat, sabeloemnja dipariksa
dengan sabenarnja.

2q.
ORANG BOETA DENGAN ORANG LOEMPOEH.

Ada saorang boeta berdjoempa dengan saorang loempoeh. Maka
kata orang boeta itoe: ~djika dengan kahendakmoe, dapat kita
tocloeng-menocloeng. Marilah akoe doekoeng engkaun, karana mas-
kipon matakoe boeta, kakikoe masih koeat, dan engkau bolch
menoendjockkan djalan padakoc, karana engkau ada melihat.”

Sjahadan oleh orang jang loempoeh ditarimalah perkataan jang
demikian itoe, laloe berdjalanlah orang jang berdoca itoe berkoe-
liling negeri.

Ibaratnja.

Djikalan orang toeloeng-menocloeng , nistjaja mendjadi oentoeng

kapada kadoea pehaknja.

» Google
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28.

IIATAHOLI DUA LAA LINU.

Hatdhdli dua lad linu de pod héni néii pan-ala aen-a, de hua-
lodin-ala lLikddde nidii-naii-a. Biema esak-a nae-aa nonon-a nae:
»tolinh a, killauk-a & mid mini ta na hadak fa, fi-aa a bua-léam
gy v i 3 L o - s - 2
likidae pade bain te 4 ta mita fa.» Biema nonon-a naen nae: ~a

. e w oy ra o g % A eLa ey .
mikinae sudi 4 bua-léim-ala dei tolino | likihde pihae bae te a-a
ta mita bae.n

Sésdan-a.

Bia mifada mingililan hataholi, te mifindéle mikihaluk a
singa-salam déi, fi-aa bid 1¢d dédéi nikindésik-a nae-aa: ngga-
mak-a nai tasi sélik, na 4 mitan-ana, te nggadi-a ndia 2 mata
lium-a bde, na-aa 4 ta mita fan-ana.

29,
HATAHOLI-A NA NA-A.
Na madéma ina esa nifada ma nae: ~tétéck-a basa al-la manen-a
ndia au, fa-aa a1 esa-4 ta dema au bae, au langang-a sui lilai
ma au #dkinae litaholi-la lai au éing-a na-aa nonok-a bai unéek-

ala.» Ana béi kéla-kéla nae léindia biema-aa tidnk esa neu, hdéii
néni taka esa de lia ndbun-ana.

Sosoan.

Baa mamithéna 4 bdldkaim-a meésan, te-aa lai baiik-a hatiholi
héitak-a nilutu sélung-a.

GO Ugle
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28.
DO¥A ORANG MAKAN KOEAH.

Adalah doea orang doedoek makan, maka dari pada kadoea
tertjoetjoerlah koeahnja, sahingga berloemoer pakaiannja. Maka
kata jang saorang: ~hai, soedarakoe, sasoenggoehnja koerang adjar
engkau makan, karana pakaianmoe katjoetjoeran koeah dengan
tiada satahoemoe.» Maka djawab temannja: ~hai, soedarakoe,
lihatilah olehmoe pakaianmoe sendiri ia telah katjoetjoeran koeah
djoega, sahingga berloemoer dan tjemar dan tiada engkau tahoe

djoega.

Ibaratnja.

Djanganlah kamoe soeka mentjela orang lain, hanja hendaklah
kamoe ingat dahoeloe akan salahmoe sendiri, soepaja djangan saperti
pepatah: koeman disaberang lacetan tampak, gadjah dipeloepoek
mata tiada tampak.

29.
ORANG DENGAN BATANG NJIOER.

Ada sabatang njioer jang terlaloe tinggi adanja, maka kata
batang itoe: ~hai, benarlah akoe radja diatas sagala pohon kajoe,
karana sabatangpon tiada jang satinggi akoe ini; adalah kapalakoc
sampal kaoedara dan manoesia dibawah kakikoe sabagai semoet
roepanja.” Sedang ia berkata demikian itoe, maka datanglah saorang
dengan kapaknja, laloe ditebangnja batang njioer itoe sahingga
rebah katanah.

Ibaratnja.
Djanganlah  engkau terlaloe pertjaja akan koeatmoe sendiri,

karana atjap kali jang terlebih hina dari padamoe dapat djoega
membinasakan engkau.

Google
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30.
HATAHOLI DUA HAPU BUAS LEME ENOK LAIN.

Faik esa hitihdli dua belad, de lala ond tiladak ma-aa esa hele
nala ilitkkdsu esa ddik lai dalek. Biema nonon-a nden nae: ~ita
dia nalen-a de ita hapu ddik ia-la, mai dua tibaé sala.» Biema
miinih¢lénala flikdsu-a nae: »au ta nau ibaé déik ia-la 4 dfa, an
ndia hele ala siala, de esak-i ali aon.» Diuas-ala béi ta lack lala,
dok-a te ala ndiku nula dale, biema litingd 13 hitzhéli milosok
esa; biema minihdii Zlikdsu-a bi de nae: »se ita dua silaka bain,
fi ita titAngd td-aa tdu kildbsok ia.» Biema nénon-a naen nae:
stéteik-n ita silaka si ma, te kada & mésang & bie, fi bdsak ia
esak-a afi aon bic si ma.» Ana bei kola-kola te nilail si, te
nonon-a ndia bé na-aa tiu kilosok-a hoiinan de losi nala-aa bua-

léan-ala.

S6sd0an-a.

Mikinémina se hapu onton ma nifindéle kada don-a mesan,
na-aa ndia hapu huta-buiik te se esa ta falin-ana bae.

31.

Ly

MANAFO KAPA-A NA MANASOPU-A.

Minifo  kapa esa ninéa kapa néme nila siiik-a, biema-aa
minidsopu  esa néme nula dale mii de nidtanen nae: »mindfo kapa
¢, & ta mita nusa esa nésik nila suiik ia fa? Néme fifaik-a mai-a
an tungan-ana te auw ta bole hapu fan-ana.» Biema mianifo kapa-a
nifadan nae:  snakas a0 au ita nusa-a nilin fali séluk nuala dale
néiin, te maima a4 sotang a4 na-aa dél au u tunga nusa-a fi a
mitkiinae auw kapang-ala.~

Biema miiniisopu-a nae: #mala au sisilong-a ni busa-a fi mu
tunga nusa-a, déi au dAnéa 4 kapam-ala.s

Minifo kapa- héi nala minidsopu-a sisilon-2 busan-i de-aa l&i

itz by GOOGIe
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30'
DOEA ORANG JANG MENDAPAT HARTA DIDJALAN.

Pada soeatoe hari adalah doea orang berdjalan-djalan, maka
ditengah djalan jang saorang mendapat saboeah poendi-poendi berisi
doeit. Maka kata handainja: ~hai, beroentoenglah kita mendapat
harta itoe: marilah kita bahagi.» Maka djawab jang mendapat
poendi-poendi itoe: ~tiada sakali-kali akoe berniat hendak mem-
bahagi harta ita dengan engkau, akoelah jang mendapat akan dia
dan sasaorang ingat akan dirinja.» Tiada berapa lama doea orang
itoe berdjalan, maka masoeklah ia kadalam hoetan, maka ber-
soealah 1a dengan saorang penjamoen: maka takoetlah orang jang
menaroeh poendi-poendi itoe, katanja: nrtjelakalah kita bertemoe
dangan orang penjamoen itoe.» Maka djawab temannja: »benarlah
tjelaka pada engkau sendiri, karana sekarang ini sasaorang-pon
ingat akan dirinja sadja.» Tengah ia berkata demikian, maka
larilah ia, akan tetapi temannja jang beroleh harta itoe ditangkap
dan dirampas barangnja oleh penjamoen itoe.

Ibaratnja.

Barang siapa jang beroentoeng ingat akan dirinja sadja, nistjaja
tiada ia beroleh pertoeloengan, kalau dalam kasoesahan.

31.
ORANG GOMBALA DENGAN ORANG PERBOEROE.

Ada saorang gombala mendjagai kerbau ditepi hoetan, maka
sakoenjoeng-koenjoeng kaloearlah saorang perboeroe dari dalam
hoetan itoe, katanja: rhai, gombala, tiadakah engkau melihat
sackor roesa ditepi hoetan ini? Adalah dari pagi-pagi akoe mem-
hoeroe poesa itoe, tiada djocga akoe dapat mengampiri dia.» Maka
djawab gombala: ~adapon baharoe ini akoe lihat roesa lari kom-
bali masock kadalam hoctan, tetapi djikalau engkaun lelah, marilah
akoeh ini bolch memboeroe roesa itoe, engkaulah mendjagai
kerbaukoe ini.» Maka kata perboeroe: »ambillah bedilkoe dengan
andjingkoe , beroelah roesa itoe, biarlah akoe djagai kerbaumoe.
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nula dalé néu. Ta da be te nikinae ma niuisa-a hihae, biema ana
silon te salan-ana, 1aé kada-aa mi¥ndsépu-a busan-a. De bisa-a
fali néiin ndkdnéni limitaan-a de minifo kapa-a tingan-ana. De
ana l6sa miandsépu-a sungu, ma kapa-la hidtshéli lim¥naka léni
si sila.

M#nifi kapa-a dalen-a susa baitk-a, de ana bi 188 uma néiin-
ana, te fi nimipi kapan-ala si na; de aman-a nifakdlun-ana de
fépa-fépa nalan hata néu ndia ta ninéa mililile ndia titaon-a.

Sosoan-a.

Esak-a tad ndia titai-nondin, te bia sokondaki basak-aa hitzhdli
15taa-nondin.

32.
TAU MANALEA NGGALAK-A NA AI LASIK-A.

Tau minilei ngggilik esa nae 134 nisa suiikibo#baék csa te uni
ta nibéa si. Biema ai-a niaen nae: »bisi lii misa au déi te ta
dok-a te an mdli séluk, ma & mifindcéle sudi bdak au fe ok-ala
fi & hipu a ontom-a baii basa ndia-a.» Te tin nggilik sélu nae:
»tEtek-a au site i lia isa d-a, te besak ia na-aa au sanga pake &
aim-ala, ma 8- ta mibda dok-a si bie.» Bicma mEniipui lama
landunu lai-lii ai ndia lain, ala mai de lae-aa tduk-a lae: ~limi-
tuak a, bisi 133 misa ai ia, te ami mindinu nai ndia lain, ma-aa
saon-a nistulu ami baiik-a; mikinénima ami mitdld na-aa & &nam-
ala mai f& lim¥hihiki ami tdlom-ala, de éla @i-a nidli.»

Tiuk-a hika mXniipii-la hithiilen-a, te ana nau fi 1id nisa ai-a
déi. Biiema fani biibiak esa néme ai-a bolon dale mai de nae:
»bisd 144 misa ai ia; & ta 148 misan-ana na-aa ami mai ia tai, fa
sudi téuk-ala & hapu ami dem-a, te mikinénima a 182 misa son-

stees v GOOGle



BEBERAPA TJERITERA PEROEPAMAAN. 697

Maka gombala itoepon masoek kadalam hoetan membawa bedil
serta andjing orang perboeroe itoe. Tiada berapa lama maka dilih-
atnja roesa itoe berhenti, laloe ditembaknja tiada kena, melainkan
andjing orang perboeroe itoe kena peloeroe. Maka andjing itoepon
kombalilah, mentjahari toeannja dan gombala mengikoetnja. Maka
sampailah ia katempat perhentian, perboeroe, maka didapatnja
perboeroe itoe tidoer dan kerbau itoe dibawa lari ditjoeri orang
sakaliannja. Adapon gombalan itoe terlaloelah ia bersoesah hati
dan takoet ia poelang kapada iboe bapaknja, karana kerbaunja
soedah hilang ; maka dimarahi dan dipoekoel akan dia oleh bapaknja,
karana koerang djaga akan pekerdjaannja sendiri.

Ibaratnja.

Hendaklah sasaorang mengerdjakan pekerdjaan sendirinja, dan
djanganlah ia bertjampoer dalam pekerdjaan orang lain.

32,
ORANG KAMPOENG DENGAN BATANG KAJOE JANG TOEA.

Adulah saorang kampoeng hendak menebang sabatang kajoe tjoe-
badak, jang tiada berboeah lagi. Maka kata batang itoe: ~dja-
nganlah engkau tebang akoe ini, karana tiada lama djoega
akoe akan hidoep lagi dan ingatlah akan boeah jang telah koeha-
silkan dengan menerbitkan oentoeng besar bagi engkau.» Maka
orang kampoeng: »ssasoenggoehnja akoe sajang menebang, hanja
pada masa ini akoe hendak mempergoenakan kajoemoe, karana
tiada engkau berboeah lagi.» Maka datanglah beberapa boeroeng
jang bersarang pada dahan-dahan batang kajoe itoe, seraja berkata:
»hai, toeankoe, djanganlah kiranja ditebang batang ini, karana
ialah tempat kami bersarang, sabab banjak katedoehan dari pada
bajang-bajangnja; dan apabila kami bertelor didalam sarang itoe,
atjap kali anak-anakmoe soeka hati bermain-main dengan telor
kami; biarlah hidoepi batang ini.» Adapon orang itoepon tertawa-
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ana na se ami méu singa mimana béuk nai hitihdli ain.» Biema
tiuk-a nae: »émi mie léindia si, na se an éla ai ia n¥sGda.~

Sésdan-a.

Ama sanga hile hxtfhdli hata, na-aa mitadu mikihuluk ndia
onton-a fii lésak-a ana sipok 4 halam-a.

33.
LAMAK-A NA BABAU-A.

Lamak esa néme naii dale, de nikinae te bibdii esa la néme
osi biinga esa dalek. Lamak-a @i ma nae: »kiisian au toé-téé, au
lidang-a ta 164 bibaii ndia de hiindia de au ta boleh ndiku biinga
minai hik sila-la, te au kada naii dale mésan.» Biianak biema
iniiana-la ¢si dale 16u de héii lala-aa biibaii-a de l3léak-ana biema,
héni lidan-ala de maten-ana. Lamak-a nita ndia biema ana afi ma
nae: ~fi hu kada biibaii-a lilen-a de ndia ana dadi tad 1¢& ndia,
na an déi fi au naleng-a de esa ta hi hohoii au bie; milile €la
au mingilauk-a f2 bid esa nifindéle au béen.~

Sésdan-a.
Ingu mane mimisuik 1a-la, ala hapu singisalak séku hu sila

suin-ala; te hitihdli anak-ala ta hapu singi-salak dafu-dafu te fi

sila suin-ala ta na.
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tawalah akan permintaan boeroeng itoe, tetapi ia hendak mene-
bang batang itoe djoega. Maka kalocarlah lebah sakawan dan
batang kajoe itoe, katanja: »djanganlah engkau tebang batang ini:
djika tiada engkau tebang, maka kami boeat manisan tiap-tiap
tahoen jang akan kaupergoenakan, dan djika engkau teba akan
dia, nistjaja kami akan tjahari tempat kabatang kajoe orang lain.~
Maka djawab orang kampoeng: ~djika demikian, biarlah batang
jang toea ini koehidoepi djoega.~ 3

Ibaratnja.

Djikalau ada permintaan kapada saorang, toendjockkanlah dahocloe
oentoeng kapadanja, soepaja diloeloeskannja permintaan itoe.

33.
BILALANG DENGAN KOEPOE-KOEPOE.

Adalah saekor bilalang diroempoet melihat koepoe-koepoe terbang
dikebon boenga-boengaan. Maka pikir bilalang itoe: »soenggoehlah
tjelaka akoe ini tiada bersajap saperti saperti koepoe-koepoe itoe;
tiada boleh akoe hampiri boenga jang elok-elok itoe dan tempatkoe
melainkan diroempoet sahadja.» Tiada berapa lama maka datanglah
anak-anak dikebon menangkap koepoe-koepoe itoe, maka ditarik-
tariknja sahingga hilang sajapnja, pengabisannja mati. Apabila
dilihat oleh bilalang hal jang demikian itoe, maka pikirlah ia:
»djika demikian hal koepoe-koepoe itoe sabab elok roepanja, oen-
toenglah akoe ini, karana saorangpon tiada hendak menangkap akoe:
kaiklah akoe hina dan boeroek sahadja, karana saorang tiada ingat
akan dakoe.~

Ibaratnja.
Adapon orang kaja dan moelia kena beberapa mara bahaja oleh

karana kakajaanja; maka djaranglah orang hina kadatangan bahaja
itoe sabab koerang hartanja.
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34.
MANU-A NA KUE-A.

Manu ndana anak esa sanga niinaiin-a néme Gsi kofi esa dalek.
De nde néiin biema-aa nitingd ni kie esa de ana nggeénge-la |
nie hétuk-a kile-a sanga kan-ana. Te kie-a nden nae: ~bii bi an
tolino. Au #léak ‘manu-la bi kue-la téé, fi kie lima mingilauk-
ala, te au ia ta léd basa kue sila-la fa; au daleng-a susa baiik-a
Zkinae kie sila-la titaa mingilaun-ala. Au siie ala manu-la nisila,
hiindia de au mai ia na, na-aa au mai %fada basa & t6lindm-ala
léodaek 1a ke dia singa mai kidld émi Umam-a, de au néi ndia
gnéa fi ¢€la ala mai, na-aa au isi héni sala.»

Manu ndana anak-a niminéne kie-a kokdélan ndia biema-aa
nimghiki nimihiki mésan, de nike mikasi néu kue-a nie faliu-
ana, de nid kue-a léd ndia iman-a dalek néu. Kue-a nila uma
dale biema ana ka nisa basa manu-i bébe-d sudi hata-3.

Sosdan-a.

Ingu hitihdli miangilauk ia mae ndia dédéi-kokolan milile da
wikck leéd be-d, bid mXmihéle fan-ana, te nai ndia dalen dale
na-aa nde sadi-sadi ana tad ndlatung 4 ddéi.

35.
TAU LANGAPOLIK DUA.

Fiik esa tiu lingipolik diia lita nggadi bibiak esa néwe uaii
dile, ma diuas-ala litonan-ana de 13fépa ad. De esak-a ndséngi
nénon-a bidema ana hélénala nggadi-a, ma nikinie néu te nggadi
ndia sauk, de fa ta ninda nd hatghdli lingipdélik pipaken fa.
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34.
AJAM DENGAN MOESANG.

Ada saekor ajam moeda pergi masoek kadalam kebon kopi hendak
mentjahari makanannja. Tatkala ia hendak poelang, maka ber-
soealah ia dengan saekor moesang; maka terkedjoetlah ia, sabab
pada sangkanja moesang itoe hendak memakannja. Maka berkatalah
moesang itoe kapadanja: ~hai, soedarakoe, djanganlah takoet melihat
akoe, Adapon akoe tahoe, benarlah ajam takoet akan moesang,
karana ada banjak moesang jang djahat; tetapi akoe imi tiada
saroepa moesang jang lain; sasoenggoehnja bersoesah hatikoe me-
lihat moesang jang lain berboeat pekerdjaan jang djahat. Akoepon
terlaloelah kasih akan bangsa ajam, maka sabab itoelah akoe kamari ,
hendak memberi tahoe akan sagala ajam soederamoe, bahoea nanti
malam doea ekor moesang hendak merampas kandangmoe; maka
akoe datang mendjaga disitoe, soepaja boleh akoe oesir akan dia.~

Sjahadan terlaloe socka hati ajam moeda itoc mendengar per-
kataan moesang demikian itoe, maka ia banjak minta tarima kasih
akan pertoeloengannja, serta dihantarkannja moesang itoe kadalam
kandangnja. Satelah moesang itoepon masoek, maka diboenoehnja
sagala ajam dan itik dan lain-lain sakaliannja.

Ibaratnja.

Djanganlah kamoe pertjaja akan perkataan orang jang djahat,
djikalau terlampau baik dan manis sakalipon, karana niatnja hendak
membinasakan kamoe djoega.

:{5.
DOEA ORANG GOENDOEL.

Sakali peristiwa adalah doca orang goendoel melihat sapotong
gading diroempoet, maka laloe kadoeanja ia hendak mengambil
gading itoe; maka laloe berbantah-bantahlah arika itoepon,
sahingga mendjadi perkalahian. Tatkala jang menang mengangkat
gading itoe, maka dilihatnja saboea gading itoe saboeah sisir,
jang tiada bergoena sakali-kali pada orang goendoel itoe.

S5e Volgr. X. 46
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Séséan-a.

Mikinénima awma bdéi ta biibuluk hata esa l8ibék, na-aa Lad
tad nimihénak baiik-a néun, te fa-ma ama mAmihéna liuk.

36.
MBEA-A NA LAFA-LA.

Méid esa limitiian-a siiénalan; nasala sudi faik-a ana ta nimilai
n#nai milada fa, de hindia de ana ta usi lafd-la si, de-aa lafi-la
lipi-lani lésik matan-a. De faik esa mei-a suingu nceme popolek esa
dalek, de lafi-la lae léu lai hade minai pdpolek-a dalek biema-aa
lita mci-a sungu a, na mane lafi-a nae sala nae: ~mai, basang
émi mifskdlu med ia; tad misan ni basa ndia tia-lain-ala, te sila
fifangie ita.~

Basa lafi-la léu de ala tidilala mei-a bie ma-aa med-a {0i de
1

hoiinala lafi-la baiin-a de ka miza sala.

Sésdan-a.

Ingu musu ia, mikinénima ana ne-ne, na bisa fifie miféin-ana.

:‘;7.
MEAASU DUA.

Laé fanun esa udan ta fa ténga dac bde, de mada basa le nula
dalek-ala. Fiaik esa méiasu dua léu nda aématak esa béi kidek
biianak; de-a dai fi duas-ala linu, te hu duas-ala kodon-ala, de
ta nau linu likibitbua; ésak-a nau fi ndia mdésak-ana ninu, ma-na
ésaka-4 nau fi ndia wésak-ana ninu bie. Bicma duas-ala lika ai,
de mate néi duas-ala léu aématak-a siiin-a.
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Ibaratnja.

Djanganlah sangat harap akan barang sasocatoe  jang  beloem
engkau kenal, agaknja tiada bergoena djoega

36.
KOETJING DENGAN TIKOES.

Adalah sackor koetjing amat sangat dikasihi olch toeannja; maka
oleh sabab salaloe tiada ia koerang wmakanan jang enak-enak,
waka lapon tiada lagi memboeroe tikoes, sahingga beranilah tikoes
mengampiri dia. Adalah pada soeatoe katika koetjing itoe tidoer
didalam loemboeng padi, maka datanglah beberapa tikoes hendak
memakan  padi itoe. Serta terlihat olehnja  koetjing itoe tidoer,
maka kata radja tikoes: »marilah kamoe sakalian, seranglah akan
koetjing ini; biarlah kamoe boenoeh akan dia dan akan sagala
temannja sakaliannja, karana ialah moesoeh oleh bangsa kita,~
Maka segala tikoes itocpon menjeranglah kapada koetjing jang lagi
tidoer 1itoe; maka koetjing itocpon bangoenlah dan ditangkap diboe-
noehnja beberapa tikoes.

Ibaratnja.

Seterocmoe jang diam-diam djanganlah kamoe bangoekan.

:;7.
DOEA EKOR HARIMAU.

Pada soeatoe moesim kamarau maka sakali-kali tiada toeroen
hoedjan, sahingga habis ajer soengai-soengai ditengah rimba. Maka
datanglah doea ekor harimau kapada soeatoe perigi jang lagi ada
ajernja sadikit; maka boleh ia djoega minoem berdoea disitoce,
tetapt sabab  besar hatinja, harimau itoe hendak minoem’ sendiri-
sendirinja, tiada in maoe beri minoem kawannja mati kadoeanja

dipinggir perigi itoe.
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Stuséan-a.

Mgk&nénima buas esa ninda fa hiatiholi baiik-a hapun, na baa
esa mésak-ana hoinalan, te-aa ingu minidilésalak ia lad-lia te
nilatu suk dom-a; l¢a dédéi nikiindésik-a nie-aa: hitiholi ha
ninaiin, bad esa mésak-ana nain-ana, |

38,
KU-A NA ANA PALAN-A.

Ku bei #nftik esn nita miniipii ndiinu esa ni-aa tdlok esa nai
dalek. Kua-4 hi nXana bi-e, de ana liiii tdolok ndia; de ana tatu
bie, ma na te anak ndia tétéma ana, Tétéma ana-a nimdtda bie
ma kXlda esa néu titind ku-a; de killia-a 1dsa-aa ndinuk-a matan-a
bie, ma i%téma-a liiinalan de nai hénin-ana. Ku-a nita ana
palan-a titaon ndia biema-aa dalen-a susa de ana ki, de néu
nikinéni tolindn-a fi nifadan-ana ndia dale hédin-a. Biema toli-
non-a naen nae: ~tolind €, titaos matak ndia.

Sosdéan ndia ia.

Nade hitgholi 15l%én-a, kikisak-a déi fa-aa s#isélu nala ndia
hadan-a. Ma hitihdli hada mingilauk-ia, mae & fen ni¥ndli milile
tad 1edbe-4, bii mZmihélen-ana ma-aa b33 mimihénan baii-baii , te
lai-lai te se ndia hada mingilaun-a sai déak séluk.

39.
ANIIANA MANABOLOK-A.

Faik esa Xmiana luma lidiu de 1¢me le esa dalek, ma-aa de-a
fa néni aniiana esa led de-a micpon-a ma midéman-a néu, de-aa
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Ibaratnja.

Djanganlah orang nendak mengambil akan dirinja, jang bergoena
akan beberapa orang, karana kalobaan itoe achirnja mengadakan
tjelaka atasnja; saperti pepatahnja: makanan berempat orang djangan
dimakan saorang diri.

38.
BOEKROENG DARA DENGAN ANAK TIRINJA.

Adalah sackor boeroeng dara jang beloem ada anaknja mendapat
soeatoe sarang boeroeng dengan saboeah telor didalamnja diatas
sebatang kajoe. Maka sabab ia terlaloe beringin hendak beranak,
maka laloclah diheraminja telor itoe serta ditetasnja; maka kaloe-
arlah saekor anak boeroeng helang dari pada telor itoe. Satelah
besarlah boeroeng helang itoe, maka datanglah saekor boeroeng
dara itoe; serta hampir pada sarang itoe maka disambar oleh
boeroeng helang akan boeroeng latik-latik itoe, laloe dimakannja.
Maka terlaloe soesah hatih boeroeng dara itoe melihat kalakoean
anak tirinja jang demikian serta dengan tangisnja ia pergi
mendapatkan soedaranja mentjeriterakan hal kasoesahannja itoe.
Maka kata soedaranja: ~hai, soedarakoe, didalam perboeatan jang
demikian inilah.

Ibaratnja.

Bahoea sasoenggochnja perangai orang djarang sakali dapat
dioebahkan~». Adapon orang jang djahat perangainja, djikalan
diberi akan dia nasihat jang amat baik sakalipon, djanganlah
djoega perangai jang djahat itoe.

39.
ANAK TERBENAM.

Pada soeatoe hari maka adalah berapa anak-anak mandi didalam
soengal; maka jang saorang diantara marika itoepon hanjoetlah
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élikaitk-a ana biali. Tauk esa nikinde nita bicma-aa ana mésu lea
le dale néu de hoiinala kana minibdlok-a na soséta baiik-a, de
non midiklagin néu. A te #niiana-a ta nike mikasi néu tiuk-a
dale m3lilen-a de 1&in nalan-ana fa, te ana #ali tduk-a ma ana
tapa batu néun-ana.

Sasdan-a.

Dédéiak ia ninda ni mesen-ala. Mikinénima ala lindli lala
aniiana ldlélak f2 ala kilua sikéla si, na-aa ala ta lilélak hada-
holmata 18 sila meésen-a dafu-dafu si.

10.
NDALA SASAEK-A NA NDALA FUFUAK-A.

Ndala uinipéni lilok csa limituan-a pain néme ai esa; de ana
lui kétu talin-a de nilai tétéfak. De nitingd nd-aa ndala fiifaak
esa mangilau hik, ana fua bua mibéla baiik-a. Baema nidfada ndala
fiifiak-a nd nasak: ~hé, miléla hiditak &, tad 1éé de & mita
ndala milile 188 au ia liliok, ma 4 ta misingok fa? A ta ma-
singok fa na-aa mikingen te au fiti tind 4 langam-a fi mateng 3.~
Baema udala fiifuak-a bi de ana singok, te ana ta héni halak esa bie.

Ta dok-a te ndala sisaék-a limdttan-a hoiinalan, de ana hoi
héni basa-aa biia-16i miililen sila-la, de n¥s¢d hénin neu tukang
pedati esa, de tukang pedati-a taon néu ndala pedatik. Faik esa
ndala fifdak-a nita ndala sisagk-a ta 183 béhatan-a biema nien
niae: ~bdé limituak-a, naik-a lZXmituak-a nimédan 1édbé? Limi-
tuak-a bia-1di lilon-ala 15ibé si? Bésak ia mae limituak-a lilaok-a
au ta sisingok si.»
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katempat oelakan ajer jang dalam, hampir tenggelam. Maka adalah
saorang melihat hal itoe, laloe ia terdjoen kadalam soengai dan
dipegangnja anak jang hampir tenggelam itoe dengan beberapa
soesahnja, serta dibawanja kadarat.

Adapon anak itoe tiada ia minta tarima kasih akan kabaikan
orang jang menoeloeng akan dia, hanja dimakinja akan dia dan
dilemparkannja batoe kapadanja.

Ibaratnja.

Demikianlah djoega atjap kali hal goeroe-goeroe. Djikalau anak-
anak jang beroleh elmoe oleh pengadjaran goeroenja, telah lepas dari
pada tangannja, maka djarang sakali ia tahoe membalas goena.

40.
KOEDA TOENGGANG DENGAN KOEDA BEBAN.

Adalah sackor koeda jang berpelana kaemasan dikebat oleh
toeannja kapada sabatang kajoe; maka disintakkannja tali pengi-
katnja sahingga poetoes, laloe ia lari kamana-inana.

Maka bertemoelah ia dengan sackor koeda beban jang boerock
roepanja dengan wemikoel moeatan jang amat berat

Maka kata koeda toenggang dengan morkanja: ~hai, engkau
tiada tahoe bahasa; betapakah engkau tiada menepi. kalau melihat
koeda datang jang moelia saperti akoe ini?

Djika tiadi engkau menepi, nistjaja akoe sepak kapalamoe
sahingga mati.» Adapon koeda beban itoepon menepi dengan
katakoetannja, tiada ia berkata sapatahpon.

Arkian tiada beberapa lamanja maka koeda toenggang itoepon
ditangkap oleh toeannja, maka sagala kalangkapannja jang elok-
elok ditonggolkon oleh tocannja dan koeda itoepon didjoealnja
kapada saorang tockang pedati; maka koeda toenggang itoe didja-
dikan koeda pedati. Tatkala dilihat oleh koedah beban jang tadi
hal koeda toenggzang jang dahocloe itoe, maka berkatalah ia: »hai,
toeankoe bagaimanakah rasa hati toeankoe pada masa ini? Dimanakah
kalangkapan toeankoe jang kacmasan? Adapon sakarang ini tiada
akoc hendak menept lagi, bila tocankoe berdjalan-djalan.~

GOuglE’
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Séséan-a.

Mikinénima ama hapu lénak hitgholi, na-aa ama basa kéaom,
te-aa lai baiik-a hitzhdli mimisti-mikibetek-ala dadi léu mingilan
ingu ma hititak-ala, fi-aa mikinénima 1&dndia si, na-aa se hiti-
holi anak-ala litaik asa néu-aa béthatan-a sila hada mingilaun-a.

11.
NDALA SASAEK-A NA KAPA-A.

Ndala sisaék csa limdtuan-a hitithéli mide-lédik, de ndala-a
nita kapa esa nikihithuk hiidéie baema-aa nae: «~bana hata 1a?
De ta n&béi laban hitihdli, de udia ala fen-ana taa titad mi-
tidina ndia, na te ana ta hapu hata esa néu ndia sosotan-a bie?
Leéd tae au, na-aa esa ta boleh tad kddii au aong-a léa kapa
nggoak ia bic.» Biema kapa-a nacn nae: »Hae bafam, au ta Xue
fa, ma-aa le ta hapu hade fi piu & mud bilikai néu & dom-a
léindia fa.»

Séséan-a.

Baa tai kddii hiatdholi miue-milddik-ala, te léindia-3 se luma
lai lita luma te-ledin-ala.

2.
HATAHOLI MANALAA LETEK DUA.

Hatiholi dua tia-laik-ala, ala laik lésik mananak esa I8te-lotek
mésan ; mikinénima ala e, na-aa esak-a tai kikik-a te mikinenima
ala ndde, na ana hika-hika mésan. Biema tian-a niitinen nae-aa:
otad lcé fa ata kona letek, fi ata laok na muda hin-a, na-an &
ki? Ma-aa tad 1¢é, fi mikinénima ata kae lotek, f& bAlidéik-a ni
llaon-a, ma-aa & hika?~» Biema ndsclu ma nae: »Ata lie fi au
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Ibaratnja,

Djanganlah  kamoe tiggikan hatimoe, apabila  kamoe beroleh
lebih  dari pada orang lain, karana kadang-kadang orang jang
amat moelia dan kaja mendjadi hina dan papa, dan djikalan telah
demikian  halnja, maka sakalian orang ketjil menggalak-galukkan
dia karana perangai takaboer jang dahoeloe itoe.

41.
KOEDA TOENGGANG DENGAN KERBAU.

Adalah saekor koeda toenggang, jang toeannja saorang gedang,
welihat saekor kerbau mendjadjar sawah. Maka kata koeda: binatang
apakah jang hina ini? Adakah ia koerang berani melawan manoesia,
jang menjoeroch dia memboeat pekerdjaan jang berat itoe dan jang
tiada bergoena akan dirinja? Djika akoe, saorangpon tiada dapat
merendahkan akoe saperti kerbau jang bodoh ini.” Maka djawab
kerbau: ~diamlah engkau, djika tiada jang mendjadjar, nistjaja
tiada engkau beroleh padi jang diberikan kapada engkau, soepaja
engkau djadi koeat.

Ibaratnja.

Djanganlah direndahkan akan orang jang bekerdja, karana sagala
pekerdjaan orang bergoena akan orang lain,

42,

DOEA ORANG BERDJALAN PADA TEMPAT
BERBOEKIT-BOEKIT.

Adalah doea orang bersahabat berdjalan pada soeatoe tempat
jang berboekit-boekit; maka jang saorang menangis-nangis, apabila
ia meoeroeni goenoeng dan ia tertawa-tawa, apabila ia mendaki
goenoeng. Maka temannja bertanja: »apakah sababnja maka engkau
menangis, apabila meoeroeni goenoeng, karana moedah perdjalanannja?

Dan apakah sababnja maka engkau tertawa, apabila mendaki goe-
He Volar. X. 460
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daleng-a susa ndian-a, na-aa atalie basa te se ata ndaé séluk letek
esa ndia ita matan-a bai, te mikindénima ata kae létek si, na-aa
au daleng-a loak-a, fi-an ata ndaé basa te ata lie léon.~

Sosodan-a.

Mikiinenima ama hapu onton, na ama bia mimihikiman séli,
ma ama bii tid n¥mihénak baiik-a néun, te fa-ma i silakam-a
lungak-a; ma mikinénima ama hapu huta-buiik, na-aa dilem-a
hisi biianak-a, te buluk-a 4 ontom-a linga-lunga bie na. Miki-
nénima  hatihdli nitidale nalan séli, di nik#sosétak nala dalen-a
s¢li, na se ana ta niifiddh niala ndia te-lédin, ma ana nggali héni
ua-nilen,
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noeng . karana berat djalanmya ?» Maka  djawabnja: ~Adapon djika
meocroent  goenoeng akoe terlaloe soesah hati, karana dihadapan
kita ada poela goenoeng jang akan didaki: maka djikalau mendaki
woenoeng  akoe  bersocka hati, karana sasocdahnja kita mendaki
nistjaja kita hendak toeroen.«

Iharat njiL.

Djikalau engkau beroleh oentoeng, djanganlah engkau terlampau
sakalt berhati harap dan socka, kavana agakuja tjilakamoe hampir:
dan djikalaw engkau kena kasoesahan, djanganlah engkau terlaloe
berhati  ketjil,  barangkali  oentoengmoe  hampir. Maka  djikalau
orang terlampan riang hati atau terlaloe ketjil hati, mistjaja tiada
i tjakap mendjaga pekerdjaan dan oentoengnja sabagaimana patoet.

Tasuar.
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